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	0Acord pentru constituirea unei garanții asupra veniturilor proprii ale constituitorului şi ipotecă mobiliară asupra conturilor
	
	
	Agreement for the creation of a security interest over the security provider’s own income and movable mortgage over accounts

	
	
	
	

	încheiat între:
	
	
	made between:

	Județul Maramureș, o unitate administrativ-teritorială organizată și existând în conformitate cu legile din România, având cod fiscal [  ] și sediul la [  ], România, reprezentată în mod valabil prin dl. Gabriel-Valer Zetea, președinte al consiliului județean, în calitate de constituitor de garanție și debitor ipotecar („Constituitorul”) în conformitate cu Hotărârile Consiliului Județean nr. 273 din data de 18.09.2025 și nr. 302 din data de 15.10.2025;
	
	
	Maramureș County, an administrative-territorial unit organized and existing under the laws of Romania, with fiscal code [  ] and its registered seat at [  ], Romania, duly represented by the president of the county council Mr. Gabriel-Valer Zetea, in its capacity as security provider and mortgagor (the “Security Provider”) in accordance with the Resolutions of the County Council no. 273 dated 18.09.2025 and no. 302 dated 15.10.2025;

	și
	
	
	and

	Banca de Dezvoltare a Consiliului Europei, având sediul operațional în Avenue Kléber nr. 55, 75116, Paris, Franța, reprezentată prin persoanele indicate mai jos pe pagina de semnături, în calitate de beneficiar al garanției și ipotecii mobiliare („Beneficiarul”).
	
	
	Council of Europe Development Bank, with its operational headquarters at 55 Avenue Kléber, 75116, Paris, France, represented by the persons indicated below on the signature page, in its capacity as beneficiary of the security interest and movable mortgage (the “Beneficiary”).

	Constituitorul și Beneficiarul vor fi denumiți în continuare în mod individual „Partea”, iar în mod colectiv „Părțile”.
Având în vedere:
	
	
	The Security Provider and the Beneficiary hereinafter each a “Party” and together, the “Parties”.

In consideration of:

	(A) prevederile contractului-cadru de finanțare din data de [  ] 2025 și încheiat între (1) Constituitor, în calitate de împrumutat, și (2) Beneficiar, în calitate de creditor, Beneficiarul a convenit să pună la dispoziția Constituitorului un împrumut în sumă de [34.957.578] EUR (contractul de finanțare, împreună cu Cererile de Tragere și Notificările de Tragere aferente ce urmează a fi încheiate conform contractului de finanțare de către Părți, fiind denumite în continuare  „Contractul de Finanțare”), pentru scopul finanțării sau cofinanțării unor investiții publice de interes județean, 
	
	
	(A) the provisions of the framework loan agreement dated [ ] 2025 and concluded by and between (1) the Security Provider, as borrower, and (2) the Beneficiary, as lender, the Beneficiary has agreed to make available to the Security Provider a loan in an amount of EUR [34.957.578] (the loan agreement, together with the Disbursement Requests and corresponding Disbursement Notices to be entered into under and pursuant to the loan agreement by the Parties thereto, being hereinafter referred to as the “Finance Contract”), for the purpose of financing or cofinancing certain public investments of county interest, 

	(B) prevederile Articolelor 5 alineatul (1) litera (a) și 63 din Legea nr. 273/2006 privind finanţele publice locale, cu modificările și completările ulterioare („Legea 273/2006”),
	
	
	(B) the provisions of Articles 5 paragraph (1) letter (a) and 63 of Law no. 273/2006 concerning local public finances, as subsequently amended and modified (“Law 273/2006”),

	(C) prevederile Hotărârilor Consiliului Județean nr. 273 din data de 18.09.2025 și nr. 302 din data de 15.10.2025,  prin care:
	
	
	(C) the provisions of the Resolutions of the County Council no. 273 dated 18.09.2025 and no. 302 dated 15.10.2025:

	(i) s-a aprobat încheierea Contractului de Finanţare, inclusiv toate costurile și celelalte condiții aferente pentru finanțarea și/sau cofinanțarea proiectelor de investiții publice de interes județean identificate în Anexa nr. 2 la Hotărârea Consiliului Județean nr. 302 din data de 15.10.2025 („Proiectul”),
	
	
	(i) approving the conclusion of the Finance Contract, including all financing costs and other conditions in relation with the financing and/or co-financing of the public investment projects of county interest identified in Annex no. 2 to Resolution of the County Council no. 302 dated 15.10.2025 (the “Project”),

	(ii) s-a aprobat acordarea unei garanții asupra veniturilor proprii ale Constituitorului și constituirea unei ipoteci mobiliare asupra conturilor pentru a garanta obligaţiile de rambursare şi de plată aferente Contractului de Finanțare,  
	
	
	(ii) approving the provision of a security interest over the Security Provider’s own income and the creation of a movable mortgage over accounts in order to secure the reimbursement and payment obligations under the Finance Contract,

	(iii) s-a împuternicit președintele Consiliului Județean Maramureș să semneze Contractul de Finanţare şi Contractul de Garanție (aşa cum este definit mai jos), precum şi orice alte cereri sau documente în temeiul, în executarea sau în legătură cu acestea, 
	
	
	(iii) empowering the president of the County Council Maramureș to sign the Finance Contract and the Security Agreement (as defined below) and any other applications and documents under or in relation thereto, 

	(D) prevederile Hotărârii nr. 9403 din data de 19.11.2025 emise de Comisia pentru Autorizarea Împrumuturilor Locale, 
	
	
	(D) the provisions of Decision no. 9403 dated 19.11.2025 issued by the Commission for Authorisation of Local Loans, 

	(E) prevederile art. 173 al Ordonantei de Urgenta a Guvernului nr. 57/2019 privind Codul Administrativ, cu modificarile si completarile ulterioare („Codul Administrativ”), cu privire la atribuţiile consiliilor județene; 
	
	
	(E) the provisions of the art. 173 of the General Emergency Ordinance no. 57/2019 regarding the administrative code, as subsequently amended and supplemented from time to time (the “Administrative Code”) with respect to the powers of the county councils;

	Constituitorul şi Beneficiarul încheie prezentul acord în scopul de a constitui o garanție asupra veniturilor proprii ale Constituitorului (în conformitate cu Art. 5, alineatul (1), litera (a) din Legea nr. 273/2006) și o ipotecă mobiliară asupra conturilor (ca drept real de garanție asupra unor bunuri mobile) („Contractul de Garanție”), în condițiile stabilite mai jos.
	
	
	the Security Provider and the Beneficiary enter into this agreement in order to create a security interest over the Security Provider’s own income (as per Article 5 paragraph (1) letter (a) of Law no. 273/2006) and a movable mortgage over accounts (a movable security interest in rem) (the “Security Agreement”), subject to the terms and conditions set out below.

	1
DEFINIȚII ȘI INTERPRETARE
	
	
	5 DEFINITIONS AND INTERPRETATION

	1.1. În acest Contract de Garanție (incluzând preambulul de mai sus), toți termenii și expresiile, în absența unde indicații contrare sau în cazul în care nu sunt altfel definiți au înțelesul atribuit acestor termeni și expresii în Contractul de Finanțare (inclusiv prin referință la orice alt document) și acești termeni și expresii vor fi considerați încorporați în acest Contract de Garanție. În plus, următorii termeni vor avea următorul înțeles în prezentul Contract de Garanție: 


	
	
	1.1. In this Security Agreement (including the introduction above), all terms and expressions shall, in the absence of any contrary indication and unless otherwise defined, have the meaning attributed to such terms and expressions in the Finance Contract (including by reference to any other document) and such terms and expressions are deemed to be incorporated into this Security Agreement. In addition, the following terms shall have the following meanings in this Security Agreement: 

	„Codul Civil” înseamnă Legea nr. 287/2009 privind Codul Civil, republicată prin Legea nr. 71/2011 cu modificările și completările ulterioare. 
	
	
	“Civil Code” means the Law no. 287/2009 regarding the Civil Code, reacted by Law no. 71/2011 as subsequently amended and modified. 

	„Codul de Procedură Civilă” înseamnă Legea nr. 134/2010 privind Codul de Procedură Civilă, republicată prin Legea nr. 138/2014 cu modificările și completările ulterioare.
	
	
	“Civil Procedure Code” means Law no. 134/2010 regarding the Civil Procedure Code, reacted by Law no. 138/2014 as subsequently amended and modified.  

	„Obligațiile Garantate” înseamnă, pentru scopurile Articolelor 2.354, 2.358 și 2.372 din Codul Civil, toate sumele de bani și obligațiile care îi sunt sau care vor fi în orice moment viitor datorate de către Constituitor Beneficiarului în baza sau ca urmare a Contractului de Finanțare şi a Contractului de Garanție (fie ca debitor principal, fie ca fideiusor, garant sau în orice altă calitate), inclusiv fără limitare toate obligațiile de:  
	
	
	“Secured Liabilities” means, for the purposes of the Articles 2.354, 2.358 and 2.372 of the Civil Code, all indebtedness, moneys, obligations and liabilities which are now, or which may at any time in the future be or become, owing by the Security Provider to the Beneficiary under or pursuant to the Finance Contract and the Security Agreement (whether as principal, surety, guarantor or in any other capacity), including without limitation all obligations for:

	(i) rambursare a sumei datorate ca suma principală în valoare de [34.957.578]  EUR în temeiul Contractului de Finanțare,
	
	
	(i) the repayment of the principal in the amount of EUR [34.957.578] under the Finance Contract,

	(ii) plata dobânzilor (inclusiv dobânzile penalizatoare), costurile şi taxele în temeiul Contractului de Finanţare şi a Contractului de Garanţie,
	
	
	(ii) the payment of interest (including default interest), costs and fees under the Finance Contract and the Security Agreement,

	(iii) plata oricărei și tuturor taxelor, costurilor, despăgubirilor și altor cheltuieli plătibile de către Constituitor în temeiul Contractului de Finanţare şi a Contractului de Garanţie, inclusiv orice cheltuieli pentru recuperarea tuturor sumelor datorate cum ar fi cheltuieli de judecată şi cheltuieli în legătură cu executarea silită a Contractului de Finanţare şi/sau a Garanţiei şi a Contractului de Garanţie, 
până la suma totală de [52,436,367] EUR, reprezentând o estimare de bună-credință a Părților cu privire la valoarea obligațiilor garantate descrise în paragrafele (i)-(iii) de mai sus, înţelegându-se că orice termene de plată în temeiul Contractului de Finanțare sau a Contractului de Garanție pot fi modificate fără a afecta valabilitatea acestei Garanții.
	
	
	(iii) the payment of any and all fees, costs, taxes, indemnities and other expenses payable by the Security Provider under the Finance Contract and under the Security Agreement, including any expenditures for recovery of all amounts owed, such as court expenditures and expenditures incurred in connection with the enforcement of the Finance Contract and/or of the Security and the Security Agreement,
up to the aggregate amount of EUR [58,500,000], representing a good faith estimation of the Parties in relation with the secured liabilities described in paragraphs (i)-(iii) above, being understood that any payment terms under the Finance Contract or the Security Agreement may be amended without affecting the validity of this Security.

	„Registrul de evidență a Datoriei Publice Locale” înseamnă documentul care evidențiază situația finanțărilor locale contractate direct de către Constituitor, în conformitate cu Legea 273/2006.
	
	
	“Register of Local Public Debt” means the document which evidences the situation of the local financings contracted directly by the Security Provider, in accordance with the Law 273/2006.

	„Registrul de Publicitate” înseamnă Registrul Național de Publicitate Mobiliară.
	
	
	“Publicity Register” means the Romanian National Publicity Register for Security over Movable Assets.

	„Trezorerie” înseamnă sistemul românesc de trezorerie prin care toate transferurile de fonduri publice sau alte operațiuni în numerar ale instituțiilor publice sunt efectuate, inclusiv orice transferuri în legătură cu datoria publică, în conformitate cu dispozițiile Ordonanței de Urgență a Guvernului nr. 146/2002 privind formarea și utilizarea resurselor derulate prin trezoreria statului. 

	
	
	“Treasury” means the Romanian treasury system whereby all transfers of public funds or other cash operations of public institutions are performed, including any transfers related to public debt, in accordance with the provisions of the Romanian Government Emergency Ordinance no. 146/2002 regarding the formation and utilization of funds transferred through the state treasury.

	6 ANGAJAMENT DE PLATA
Constituitorul garantează Beneficiarului prin prezentul Contract de Garanţie, plata, îndeplinirea şi stingerea Obligaţiilor Garantate în condiţiile şi la momentul în care plata, îndeplinirea şi stingerea acestora devin scadente în conformitate cu prevederile Contractului de Finanțare, ale oricăror documente de finanțare legate de Contractul de Finanțare și ale prezentului Contract de Garanție. 

	
	
	7 COVENANT TO PAY

The Security Provider hereby covenants with the Beneficiary the payment, performance and discharge of the Secured Liabilities as and when the same fall due for payment, performance or discharge in accordance with the terms of the Finance Contract, of any finance documents related to the Finance Contract and of this Security Agreement. 

	8 IPOTECA MOBILIARĂ
	
	
	9 MOVABLE MORTGAGE

	3.1. În scopul de a garanta plata, îndeplinirea sau stingerea imediată și integrală a tuturor Obligațiilor Garantate, Constituitorul constituie irevocabil şi necondiţionat:
	
	
	3.1. For the purpose of securing the prompt and complete payment, performance and discharge of all the Secured Liabilities, the Security Provider irrevocably and unconditionally creates:

	9.14.4 în conformitate cu prevederile Articolului 63 din Legea 273/2006 o garanție asupra: (a) veniturilor proprii, prezente și viitoare, ale Constituitorului prevăzute la Articolul 5 alineatul (1) litera a) din Legea 273/2006 inclusiv taxele, impozitele, contribuţiile, alte vărsăminte, alte venituri şi cote defalcate din impozitul pe venit colectat la bugetul de stat, (b) tuturor dobânzilor, tuturor foloaselor şi drepturilor rezultând din sau în legătură cu acestea și (c) tuturor produselor acestora aşa cum sunt definite la Articolele de la 547 până la 550 şi 2.392 din Codul Civil (punctele (a), (b) și (c) fiind denumite împreună în continuare „Veniturile Proprii”); și
	
	
	9.14.5 in accordance with the provisions of Article 63 of Law no. 273/2006 a security interest over: (a) the Security Provider’s present and future own income specified at Article 5 paragraph (1) letter a) of Law no. 273/2006 including taxes, fees, contributions, other payments, other revenues and quotas allocated from the income tax collected to the Romanian State budget, (b) all interests, all benefits and rights arising from or related thereto and (c) all proceeds (products) thereof as defined by Articles 547 to 550 and 2.392 of the Civil Code (items (a), (b) and (c) being collectively referred to hereinafter as the “Own Income”); and

	9.14.6 în conformitate cu prevederile Titlului XI, Capitolul III şi ale Capitolului IV din Codul Civil, o ipotecă (garanţie reală) mobiliară asupra conturilor (prezente şi viitoare) (inclusiv asupra (a) soldului creditor al conturilor, (b) tuturor dobânzilor, tuturor foloaselor şi tuturor drepturilor rezultând din sau în legătură cu acestea și (c) tuturor produselor acestora aşa cum sunt definite la Articolele de la 547 până la 550 şi 2.392 din Codul Civil) deschise de Constituitor la (i) Trezoreria Statului, Unitatea Operativă a [  ] („Trezoreria [  ]”) și în care se colectează Veniturile Proprii („Conturile de Trezorerie”) și (ii) la orice instituţie financiară sau de credit („Conturile Bancare”), astfel cum Conturile de Trezorerie şi Conturile Bancare sunt specificate în Anexa 1 la prezentul Contract de Garanţie (Conturile de Trezorerie şi Conturile Bancare sunt denumite împreună în continuare „Conturile”, Veniturile Proprii și Conturile sunt denumite împreună în continuare „Bunurile Ipotecate”, iar garanția pe Veniturile Proprii şi ipoteca (garanţia reală) mobiliară asupra Conturilor sunt denumite împreună în continuare „Garanția”).
	
	
	9.14.7 in accordance with the provisions of Title XI, Chapter III and Chapter IV of the Civil Code, a movable mortgage (security) over (present and future) accounts (including over (a) the credit balance of accounts, (b) all interests, all benefits and rights arising from or related thereto and (c) all proceeds (products) thereof as defined by Articles 547 to 550 and 2.392 of the Civil Code) opened by the Security Provider (i) with the State Treasury, the Operative Unit of [  ] (the “[  ] Treasury”) where the Own Income is collected (the “Treasury Accounts”) and (ii) with any financial or credit institution (the “Bank Accounts”), as the Treasury Accounts and the Bank Accounts are specified in Schedule 1 to this Security Agreement (the Treasury Accounts and the Bank Accounts are collectively referred to hereinafter as the “Accounts”, the Own Income and the Accounts are collectively hereinafter referred to as the “Charged Property”, and the security interest over Own Income and the movable mortgage (security) over the Accounts are collectively referred to hereinafter as the “Security”).

	3.2. Contractul de Garanţie se va aplica cu prioritate faţă de orice revendicări ale unor terţi faţă de Constituitor, cu excepția celor care decurg din garanții încheiate de Constituitor asupra Bunurilor Ipotecate și înscrise în Registrul de Publicitate anterior semnării prezentului Contract de Garanție, indiferent dacă aceşti terţi cunosc Contractul de Garanţie, conform Articolului 63 alineatul (2) din Legea 273/2006.
	
	
	3.2. The Security Agreement shall apply with priority against any other claims of third parties towards the Security Provider, except for those claims stemming from securities granted by the Security Provider over the Charged Property and registered with the Publicity Register prior to the execution of this Security Agreement, irrespective of whether such third parties are aware of the Security Agreement, in accordance with Article 63 paragraph (2) of Law 273/2006. 

	3.3. Garanţia constituită asupra Veniturilor Proprii şi ipoteca (garanţia reală) mobiliară constituită asupra Conturilor sunt independente una de cealaltă și orice lipsă/neregulă cu privire la una din acestea nu o va afecta pe cealaltă.
	
	
	3.3. The security interest over Own Income and the movable mortgage (security) over the Accounts are created independently and any irregularity with respect to one of them shall not affect the other.

	3.4. Constituitorul are obligaţia să dispună toate măsurile ce se impun, inclusiv virări de credite bugetare, în condiţiile legii, pentru asigurarea în bugetele proprii a creditelor bugetare necesare pentru efectuarea plăţii sumelor stabilite prin Contractul de Finanţare şi prin prezentul Contract de Garanţie până când Obligaţiile Garantate sunt executate în totalitate.

	
	
	3.4. The Security Provider shall undertake all the necessary measures, including transfers of budgetary credits, in accordance with the law, to ensure in its own budgets the budgetary credits necessary for the payment of the amounts set out under the Finance Contract and under this Security Agreement until the Secured Liabilities are discharged in full.

	3.5. Obligaţiile Constituitorului în temeiul prezentului Contract de Garanţie vor continua să existe până la executarea integrală a Obligaţiilor Garantate sau până la încetarea în orice modalitate a prezentului Contract de Garanţie şi nu vor fi afectate de niciun act, omisiune sau eveniment care, dacă nu ar fi existat prezenta dispoziţie, ar (putea) diminua, exonera sau aduce atingere oricăreia dintre obligaţiile sale conform prezentului Contract de Garanţie sau ar putea aduce atingere sau diminua acele obligaţii în totalitate sau în parte, incluzând (indiferent că acestea sunt cunoscute sau nu de Beneficiar) orice renunţare la orice drept împotriva Constituitorului, orice limitare legală sau orice alte instrumente juridice similare.
	
	
	3.5. The obligations of the Security Provider under this Security Agreement shall continue until the full discharge of the Secured Liabilities or otherwise until the termination of this Security Agreement in whatever way and shall not be affected by any act, omission, or event which, but for this provision, would (or might) reduce, release or prejudice any of its obligations under this Security Agreement or prejudice or diminish those obligations in whole or in part, including (whether or not known to the Beneficiary) any waiver of any rights against the Security Provider, any legal limitation or any other similar legal instruments.

	10 DECLARAȚII ȘI GARANȚII
	
	
	4. REPRESENTATIONS AND WARRANTIES

	10.14 Constituitorul confirmă cu privire la Contractul de Finanţare şi prezentul Contract de Garanţie că acestea (i) au fost pe deplin autorizate şi constituie obligaţii legale, valabile şi obligatorii ale Constituitorului care pot fi impuse bugetului local al Constituitorului în conformitate cu prevederile legale aplicabile şi (ii) constituie în mod valabil garanția asupra Veniturilor Proprii și ipoteca mobiliară asupra Conturilor.
	
	
	10.15 The Security Provider confirms that the Finance Contract and this Security Agreement (i) have been duly authorised and create legal, valid and binding obligations of the Security Provider which may be imposed on the local budget of the Security Provider in compliance with the applicable legal provisions and (ii) validly create the security interest over the Own Income and the movable mortgage over the Accounts.

	10.16 Constituitorul declară şi garantează atât la data semnării prezentului Contract de Garanție, cât și în fiecare zi ulterioară în conformitate cu prevederile Articolului 8 (Declaraţii şi garanţii) din Contractul de Finanțare, la momentele prevăzute acolo, pe întreaga durată pentru care obligaţiile care decurg din Contractul de Finanţare şi din prezentul Contract de Garanţie nu sunt stinse, prin raportare la fapte şi circumstanţe existente la acel moment şi fără a aduce atingere oricăror declaraţii şi garanţii date de Constituitor în temeiul Contractului de Finanțare, că:
	
	
	4.2. The Security Provider represents and warrants, at the date of the execution of this Security Agreement and on each day thereafter in accordance with Article [8] (Representations and warranties) of the Finance Contract, as at the times set out therein, for as long as any obligations arising under the Finance Contract and under this Security Agreement are outstanding by reference to the facts and circumstances then existing, and without prejudice to any representations and warranties made by the Security Provider under the Finance Contract, that: 

	10.16.4 încheierea și transmiterea Contractului de Garanţie, îndeplinirea obligațiilor sale în baza acestuia și respectarea dispozițiilor prezentului Contract de Garanţie nu contravin și nu vor contraveni sau nu vor fi în conflict cu dispoziţiile legale care guvernează activitatea Constituitorului şi/sau orice contract sau instrument obligatoriu pentru Constituitor sau orice hotărâre aplicabilă Constituitorului;
	
	
	10.16.5 the execution and delivery of, the performance of its obligations under, and its compliance with the provisions of, this Security Agreement do not and will not contravene or conflict with any legal provisions applicable to the activity of the Security Provider and/or with any agreement or instrument binding upon the Security Provider or with any judgement applicable to the Security Provider;

	10.16.6 a obţinut toate avizele, autorizările, licențele sau aprobările necesare din partea organismelor sau autorităților publice sau guvernamentale în legătură cu Contractul de Finanţare şi cu Proiectul şi pentru contractarea şi îndeplinirea obligaţiilor asumate potrivit prezentului Contract de Garanţie, toate aceste avize, autorizații, licențe sau aprobări fiind în vigoare și cu efecte depline și admisibile ca probe;
	
	
	10.16.7 it has obtained all necessary consents, authorisations, licences or approvals of governmental or public bodies or authorities in connection with the Finance Contract and the Project and for the entering into and carrying out of the obligations undertaken under this Security Agreement, all such consents, authorisations, licences or approvals being in full force and effect and admissible in evidence;

	10.16.8 niciun Eveniment de Rambursare Anticipată nu a intervenit și nu subzistă neremediat sau nu s-a renunțat la el;
	
	
	10.16.9 no Early Reimbursement Event has occurred and is continuing unremedied or unwaived;

	10.16.10 nu există vreo Modificare Semnificativă Negativă (Material Adverse Change) (aşa cum este definită în Contractul de Finanţare) începând din data de [ ] 2025;
	
	
	10.16.11 there has been no Material Adverse Change (as defined under the Finance Contract) since [date of FLA loan agreement to be included here] 2025;

	10.16.12 nu a fost inițiat niciun litigiu, arbitraj sau procedură administrativă sau vreo anchetă în fața vreunei instanţe judecătorești, a vreunui tribunal arbitral sau a vreunei autorități care:
	
	
	10.16.13  no litigation, arbitration or administrative proceedings or investigations before any court, arbitral body or agency which:



	(i) ar putea restrânge sau împiedica încheierea prezentului Contract de Garanţie de către Constituitor, exercitarea drepturilor în temeiul Contractului de Garanţie sau îndeplinirea, executarea sau respectarea oricăror obligaţii în temeiul prezentului Contract de Garanţie, sau
	
	
	(i) may restrain or impede the entry into by the Security Provider, the exercise of its rights under, or the performance, enforcement of or compliance with any of its obligations under this Security Agreement, or

	(ii) a produs sau dacă s-ar finaliza nefavorabil, ar putea produce în mod rezonabil o Modificare Semnificativă Negativă (așa cum este definită în Contractul de Finanțare), și nici nu există împotriva sa nicio hotărâre sau sentință nefavorabilă,
	
	
	(ii) has resulted or if adversely determined is reasonably likely to result in a Material Adverse Change (as defined under the Finance Contract), and there is no unsatisfied judgement or award subsisting against it, 

	și nici nu are cunoștință, în urma depunerii diligențelor necesare, despre niciun astfel de litigiu sau procedură care să fie în curs de desfășurare sau despre care să fi fost avertizat Constituitorul, consiliul județean al Constituitorului, președintele Consiliului Județean (consiliul județean și președintele Consiliului Județean fiind avuţi în vedere în calitate de autorităţi ale administraţiei publice locale);
	
	
	have been started, or, to the best of its knowledge, is pending or threatened, against the Security Provider, the county council of the Security Provider, the president of the County Council of the Security Provider (the county council and the president of the County Council being referred to as authorities of the local public administration);

	10.16.14 Anexa 1 (Conturile) a prezentului Contract de Garanţie conţine o listă şi o descriere corectă şi completă, la data prezentului Contract de Garanţie, a tuturor Conturilor existente unde sunt încasate Veniturile Proprii;
	
	
	10.16.15 Schedule 1 (Accounts) of this Security Agreement contains a true and complete list and description, as at the date hereof, of all the existing Accounts where the Own Income is cashed in;

	10.16.16 Veniturile Proprii şi Conturile nu fac obiectul niciunei restricţii sau obstacol legale sau convenţionale care ar putea afecta în mod negativ drepturile Beneficiarului reglementate în temeiul Contractului de Finanţare şi a Contractului de Garanţie;
	
	
	10.16.17 the Own Income and the Accounts are not subject to any legal or conventional restrictions or obstacles that might adversely affect the rights of the Beneficiary regulated under the Finance Contract and the Security Agreement;

	10.16.18 Garanția constituită prin prezentul Contract de Garanţie este în completare la, şi nu este în niciun fel prejudiciată sau afectată de, vreo garanție reală, sarcină, garanție personală, asigurare sau orice alt drept deţinut în prezent sau în viitor de către Beneficiar cu privire la oricare dintre Obligaţiile Garantate. Puterile conferite Beneficiarului prin prezentul Contract de Garanție în legătură cu Obligaţiile Garantate şi Bunurile Ipotecate sau orice parte din acestea, sunt în completarea şi nu în substituirea drepturilor conferite Beneficiarului prin legi şi regulamente, cu excepţia cazului în care acestea sunt în mod expres excluse prin prezentul Contract de Garanţie iar, în cazul în care există vreo ambiguitate sau vreun conflict între aceste drepturi prevăzute în oricare astfel de legi şi regulamente şi cele conferite prin prezentul Contract de Garanţie, atunci termenii prezentului Contract de Garanţie, în măsura permisă prin aceste legi şi regulamente, vor prevala;
	
	
	10.16.19 the Security constituted by this Security Agreement is in addition to, and is not in any way prejudiced or affected by, any security, encumbrance, guarantee, indemnity or other right whatsoever now or subsequently held by the Beneficiary for any of the Secured Liabilities. The powers conferred on the Beneficiary by this Security Agreement in relation to the Secured Liabilities and the Charged Property or any part thereof, shall be in addition to and not in substitution for the rights conferred on the Beneficiary by laws and regulations, except in so far as they are expressly excluded in this Security Agreement and, where there is any ambiguity or conflict between such rights contained in any such laws and regulations and those conferred by this Security Agreement, then the terms of this Security Agreement shall, to the extent permitted by such laws and regulations, prevail;

	10.16.20 Constituitorul nu este nici (i) în stare de criză financiară, nici (ii) în stare de insolvență, așa cum sunt reglementate acestea de Articolele 74 şi 75 din Legea 273/2006 şi conform Ordonanţei de Urgenţă a Guvernului nr. 46/2013 privind criza financiară şi insolvenţa unităţilor administrativ-teritoriale, nici (iii) nu este și nici nu și-a declarat  incapacitatea de plată a vreunei datorii exigibile, nici (iv) nu ar putea fi declarat de către vreo instanţă judecătorească sau de către vreo altă autoritate în incapacitate de plată a datoriilor, nici (v) nu ar putea intra în incapacitate de plată ca urmare a semnării Contractului de Finanţare şi a Contractului de Garanţie şi/sau îndeplinirii obligaţiilor sale în temeiul Contractului de Finanţare şi a Contractului de Garanţie;
	
	
	10.16.21 the Security Provider is neither (i) in state of financial crisis (în stare de criză financiară), nor (ii) in state of insolvency (în stare de insolvenţă), as regulated under Articles 74 and 75 of Law 273/2006 and under Government Emergency Ordinance no. 46/2013 concerning the financial crisis and the insolvency of the territorial administrative units, nor (iii) unable or admitting inability to pay its debts as they fall due, nor (iv) could it be deemed by a court or authority as being unable to pay its debts, nor (v) could it become unable to pay its debts as an effect of executing and/or performing its obligations under the Finance Contract and the Security Agreement;

	10.17 Constituitorul confirmă că toate declaraţiile şi garanţiile date în temeiul prezentului Contract de Garanţie au fost şi sunt considerate esenţiale în vederea încheierii prezentului Contract de Garanţie de către Beneficiar, inclusiv fără limitare declarațiile și garanțiile stabilite în, și respectiv confirmarea expresă în conformitate cu, Clauza 4.4. din cadrul prezentului Contract de Garanție.
	
	
	10.18  The Security Provider acknowledges that all representations and warranties made under this Security Agreement were and are considered essential in order for the Beneficiary to enter into this Security Agreement, including without limitation the representations and warranties set out under, and the express confirmation in accordance with, Clause 4.4. below of this Security Agreement.

	10.19 Angajamentele Constituitorului în temeiul prezentului Contract de Garanţie rămân în vigoare pe tot parcursul duratei de derulare a prezentului Contract de Garanţie. În plus, Constituitorul şi Beneficiarul convin că orice încălcare a angajamentelor, declarațiilor și/sau garanțiilor prevăzute în prezentul Contract de Garanție și/sau că orice declarații și/sau garanții în prezentul Contract de Garanție care sunt la data semnării acestui Contract de Garanție sau devin după data semnării prezentului Contract de Garanție incorecte sau neadevărate sau greșite sau derutante pun(e) în pericol Bunurile Ipotecate şi creează un risc obiectiv de periclitare a plăţilor şi constituie o cauză care face mai dificilă sau imposibilă punerea în executare a Garanției, aşa cum prevede Articolul 2.396 din Codul Civil.
	
	
	10.20 The Security Provider’s undertakings under this Security Agreement remain in force at all times throughout the existence of this Security Agreement. Further, the Security Provider and the Beneficiary agree that any breach of the undertakings, representations and/or warranties hereunder and/or any representations and/or warranties hereunder being at the date hereof or becoming after the date hereof incorrect or untrue or wrong or misleading put the Charged Property in jeopardy, create an objective risk for payment to be impaired and constitute a cause that renders more difficult or impossible the enforcement of the Security, as contemplated by the provisions of Article 2.396 of the Civil Code.

	11 OBLIGAȚII
	
	
	12 UNDERTAKINGS

	12.14 Constituitorul se obligă față de Beneficiar că nu va:
	
	
	12.15 the Security Provider undertakes to the Beneficiary that it will not:

	12.15.4 constitui sau permite să se nască sau să subziste nicio Garanție asupra:

(i) Veniturilor Proprii și/sau Conturilor de Trezorerie, altfel decât cu o notificare prealabilă scrisă către Beneficiar, cu excepția garanției și ipotecii mobiliare constituite prin prezentul Contract de Garanție și a celor care decurg din garanții și ipoteci înscrise în Registrul de Publicitate anterior semnării prezentului Contract de Garanție; și 
(ii) Conturilor Bancare, altfel decât cu consimțământul prealabil scris al Beneficiarului, cu excepția garanției și ipotecii mobiliare constituite prin prezentul Contract de Garanție,
	
	
	12.15.5 create or permit to arise or subsist any Security over:
(i) the Own Income and/or the Treasury Accounts, other than with a prior written notice to the Beneficiary, except for the security interest and the movable mortgage created herein and for the security interests and the movable mortgages registered with the Publicity Register prior to the execution of this Security Agreement; and
(ii) the Bank Accounts, other than with the Beneficiary’s prior written consent, except for the security interest and the movable mortgage created herein,


	12.15.6 încheia orice tranzacție pentru a vinde, transfera, cesiona sau dispune în orice alt mod de oricare dintre Bunurile Ipotecate altfel decât cu consimțământul prealabil scris al Beneficiarului,
	
	
	12.15.7 enter into any transaction to sell, transfer, assign or otherwise dispose of any Charged Property other than with the Beneficiary’s prior written consent,

	și Constituitorul convine cu Beneficiarul prin prezentul Contract de Garanție că încălcarea oricărei astfel de obligații, pentru atât timp cât va continua, va reprezenta motive comerciale rezonabile pentru Beneficiar să interpreteze că Bunurile Ipotecate și Obligațiile Garantate sunt puse în pericol și să execute garanția și ipoteca (garanția reală) mobiliară create prin prezentul Contract de Garanție în temeiul Clauzei 6 (Executare silită) din prezentul Contract de Garanție. 

	
	
	and the Security Provider hereby agrees with the Beneficiary that breach of either such undertaking, for so long as it shall continue, shall constitute reasonable commercial grounds for the Beneficiary to construe that the Charged Property and the Secured Liabilities are jeopardised and to enforce the security interest and the movable mortgage created hereby pursuant to Clause 6 (Enforcement) of this Security Agreement. 

	12.16 Constituitorul în mod prompt, pe deplin și diligent va:
	
	
	12.17 The Security Provider shall promptly, fully and diligently:

	12.17.4 transmite Beneficiarului, la cererea acestuia, situația la zi a Veniturilor Proprii colectate până la momentul respectiv şi disponibile pentru plata sumelor datorate conform Contractului de Finanţare şi/sau Contractului de Garanţie;
	
	
	12.17.5 deliver to the Beneficiary, upon request, the up-to-date status of Own Income collected up to that moment and available for the payment of the amounts owed under the Finance Contract and/or the Security Agreement;

	12.17.6 notifica Trezoreria [  ] conform Anexei 2.1 a prezentului Contract de Garanţie şi să transmită Beneficiarului o dovadă satisfăcătoare pentru Beneficiar a notificării (de ex. o copie a notificării purtând număr de intrare la Trezoreria [  ]) în termen de maximum zece (10) Zile Lucrătoare de la semnarea prezentului Contract de Garanţie, dar în orice situație nu mai târziu de data depunerii cererii pentru prima tragere conform Contractului de Finanțare;
	
	
	12.17.7 notify the [  ] Treasury in accordance with Schedule 2.1 of this Security Agreement and to deliver an evidence of the notification satisfactory to the Beneficiary (e.g. a copy of the notification bearing a registration number with the [  ] Treasury) within maximum ten (10) Business Days from the execution of this Security Agreement, but in any event not later than the date of the submission of the request for the first disbursement under the Finance Contract;

	12.17.8 notifica instituțiile financiare și de credit deținând Conturi Bancare deschise de către Constituitor, prin care sunt derulate orice operațiuni în legătură cu Contractul de Finanțare sau orice altă finanțare acordată de Beneficiar Constituitorului, în conformitate cu Anexa 2.2 a prezentului Contract de Garanţie şi să pună la dispoziţie o dovadă satisfăcătoare pentru Beneficiar a notificării (ex. o copie a notificării purtând număr de intrare la respectiva instituţie financiară şi de credit) în termen de maximum zece (10) Zile Lucrătoare de la semnarea prezentului Contract de Garanţie, dar în orice situație nu mai târziu de data depunerii cererii pentru prima tragere conform Contractului de Finanțare;
	
	
	12.17.9 notify the financial and credit institutions holding Bank Accounts opened by the Security Provider, used for carrying out any operations in relation to the Finance Contract or to any other financing granted by the Beneficiary to the Security Provider, in accordance with Schedule 2.2 of this Security Agreement and to deliver an evidence of the notification satisfactory to the Beneficiary (ex. a copy of the notification bearing a registration number with the respective financial and credit institution) within maximum ten (10) Business Days from the execution of this Security Agreement, but in any event not later than the date of the submission of the request for the first disbursement under the Finance Contract;

	12.17.10 asigura că orice instituție de credit, unde este deschis un Cont Bancar de către Constituitor, înapoiază Beneficiarului o confirmare a unei astfel de notificări, în forma prevăzută de Anexa 2.3 (Confirmarea notificării privind garanția), semnată în mod valabil de către aceasta, în termen de două (2) luni de la semnarea prezentului Contract de Garanție dar în orice situație nu mai târziu de data depunerii cererii pentru prima tragere conform Contractului de Finanțare;
	
	
	12.17.11 procure from any credit institution, where a Bank Account is opened by the Security Provider, to return to the Beneficiary an acknowledgement of such notice, in the form contemplated by Schedule 2.3 (Acknowledgement of notice of security), duly signed by it, within two (2) months from the execution of this Security Agreement but in any event not later than the date of the submission of the request for the first disbursement under the Finance Contract;

	12.17.12 transmite Beneficiarului orice informații sau documente pe care acesta le poate solicita în mod rezonabil şi să efectueze tot ceea ce va fi necesar sau solicitat de lege în vederea menţinerii valabile şi efective a garanției și ipotecii (garanției reale) mobiliare create prin prezentul Contract de Garanție;
	
	
	12.17.13  deliver to the Beneficiary any information or documents as the Beneficiary may reasonably request and to undertake all that is necessary or required by law to maintain the security interest and the movable mortgage created hereby valid and effective;

	12.17.14 monitoriza continuitatea înregistrării garanției și ipotecii (garanției reale) mobiliare create prin prezentul Contract de Garanție în Registrul de Publicitate și să transmită Beneficiarului o notificare anterioară cu cel puțin șase (6) luni înainte de expirarea acestei înregistrări sau de intervenirea oricărei cerințe de actualizare a acestei înregistrări. 
	
	
	12.17.15 monitor the continued registration of the security interest and the movable mortgage created hereby with the Publicity Register and to give the Beneficiary no less than six (6) months’ prior notice of the anticipated expiry of any registration notice, or any renewal requirement, in relation thereto.

	12.18 Constituitorul se obligă să se abţină de la orice acţiune sau inacţiune (i.e. o omisiune) care ar diminua, afecta, vătăma sau ar face inaplicabile, în tot sau în parte, drepturile şi/sau beneficiile Beneficiarului rezultând din Contractul de Finanţare şi/sau din prezentul Contract de Garanţie.
	
	
	12.19  The Security Provider undertakes not to take any action or to refrain from any actions (i.e. an omission) which would reduce, prejudice or render ineffective, in whole or in part, the rights and/or benefits of the Beneficiary arising out of the Finance Contract and/or this Security Agreement.

	12.20 Constituitorul declară și garantează că nu are la data semnării prezentului Contract de Garanție vreun împrumut în vigoare contractat de la Ministerul Finanțelor și/sau Trezorerie. Constituitorul se obligă şi confirmă că orice împrumuturi contractate de el și/sau orice împrumuturi care ar putea fi/vor fi contractate de el după data semnării prezentului Contract de Garanție, inclusiv împrumuturi contractate și/sau care ar putea fi/vor fi contractate în conformitate cu prevederile legale în vigoare sau viitoare care permit Constituitorului să contracteze împrumuturi în condiţii speciale pentru scopuri specifice, nu reduc, nu afectează sau nu influenţează în orice fel, în prezent sau în viitor, obligaţiile Constituitorului în temeiul prezentului Contract de Garanţie, îndeplinirea integrală a obligațiilor Constituitorului conform Contractului de Garanţie şi rangul de prioritate a prezentei Garanții.
	
	
	12.21 The Security Provider represents and warrants that it does not have at the date of signing of this Security Agreement any outstanding loans contracted from the Ministry of Finances and/or the Treasury. The Security Provider undertakes and confirms that any loans contracted by it, and/or any loans which may/will be contracted by it after the date hereof, including loans contracted and/or which may/will be contracted in compliance with the existing or future legal provisions allowing the Security Provider to contract loans under special conditions for specific purposes, do not and will not reduce, impair or in other way influence the Security Provider’s obligations under this Security Agreement, the full performance of the Security Provider’s obligations under this Security Agreement and the priority ranking of this Security. 

	12.22 Constituitorul garantează și se angajează să nu întreprindă sau să nu participe la nicio acțiune sau tranzacție care ar cauza sau previzibil în mod rezonabil ar putea cauza orice pierdere a dreptului de proprietate a Constituitorului asupra Bunurilor Ipotecate sau orice altă formă de dispoziție asupra Bunurilor Ipotecate și nu va urmări nicio altă acțiune sau tranzacție care ar avea același rezultat ca o vânzare, transfer sau orice alt act de dispoziție asupra Bunurilor Ipotecate sau care, pentru orice alt motiv, ar fi incompatibile cu garanția și ipoteca (garanția reală) mobiliară create prin prezentul Contract de Garanție sau care înfrâng, afectează sau eludează (sau ar putea înfrânge, afecta sau eluda) drepturile Beneficiarului în temeiul prezentului Contract de Garanție sau a garanției și ipotecii (garanției reale) mobiliare create de acesta sau ar compromite sau abandona orice pretenţie cu privire la Bunurile Ipotecate.
	
	
	12.23  The Security Provider warrants and covenants not to take, or participate in, any action or transaction which results or reasonably foreseeable may result in any of the Security Provider's loss of ownership of, or other disposal of, the Charged Property and pursue any other action or transaction which would have the same result as a sale, transfer, or other disposal of the Charged Property or which would, for any other reason, be inconsistent with the security interest and the movable mortgage created hereby or defeat, impair or circumvent (or might defeat, impair or circumvent) the rights of the Beneficiary under this Security Agreement or the security interest and the movable mortgage created thereby or would compromise or abandon any claim under the Charged Property.

	12.24 Constituitorul se obligă să informeze Beneficiarul de îndată cu privire la intenţia sa de a constitui orice Garanție (Security - astfel cum acest termen este definit în Contractul de Finanțare) asupra bunurilor sale în favoarea unor terţi sau să obțină acordarea oricărei garanții pe seama Constituitorului astfel cum este descris în Articolul 7 (Pari Passu) din Contractul de Finanțare.
	
	
	12.25  The Security Provider undertakes to inform the Beneficiary immediately of any intention on its part to grant any Security (as defined under the Finance Contract) over any of its assets in favour of a third person or to procure the provision of any security interest with recourse to the Security Provider as described in Article [7] (Pari Passu) of the Finance Contract.

	12.26 În cazul în care Constituitorul constituie în favoarea unui terţ vreo Garanţie (Security - astfel cum acest termen este definit în Contractul de Finanțare) (alta decât o garanţie asupra veniturilor  proprii, o cesiune a veniturilor sale şi o ipotecă asupra conturilor bancare şi de trezorerie care fac deja obiectul unei garanţii reale constituite în favoarea Beneficiarului) pentru executarea oricărui Instrument al Datoriei (Debt Instrument - astfel cum acest termen este definit în Contractul de Finanţare) sau orice preferinţă sau prioritate în favoarea acestuia, la solicitarea Beneficiarului, Constituitorul va furniza Beneficiarului o Garanție (Security – astfel cum acest termen este definit în Contractul de Finanțare) echivalentă pentru îndeplinirea obligaţiilor sale în temeiul Contractului de Finanţare sau va acorda Beneficiarului o preferinţă sau o prioritate echivalente.
	
	
	12.27  Should the Security Provider grant to a third person any Security (as defined under the Finance Contract) (other than a security interest over own income, an assignment of its revenues and a mortgage over bank and treasury accounts already subject to a security interest created to the benefit of the Beneficiary) for the performance of any Debt Instrument (as defined under the Finance Contract) or any preference or priority in respect thereof, the Security Provider shall, if so required by the Beneficiary, provide to the Beneficiary equivalent Security (as defined under the Finance Contract) for the performance of its obligations under the Finance Contract or grant to the Beneficiary equivalent preference or priority. 

	12.28 Constituitorul va asigura că obligaţiile sale de plată conform prezentului Contract de Garanţie au şi vor avea rang cel puţin egal (pari passu) faţă de dreptul la plată în raport cu toate celelalte obligaţii prezente şi viitoare în temeiul oricăruia dintre Instrumentele de Plată (Debt Instruments – astfel cum acest termen este definit în Contractul de Finanțare) cu excepția (a) obligațiilor cu drept de preferinţă în baza legii care se aplică în general autorităţilor publice şi (b) obligaţiilor garantate prin Garanții existente (Security – astfel cum acest termen este definit în Contractul de Finanțare) enumerate în Anexa 7 a Contractului de Finanţare. 
	
	
	12.29  The Security Provider shall ensure that its payment obligations under this Security Agreement rank and will rank not less than pari passu in right of payment with all other present and future obligations under any of its Debt Instruments (as defined under the Finance Contract) except for (a) the obligations mandatorily preferred by law applying to public authorities generally and (b) the obligations secured by the existing Securities (as defined under the Finance Contract) listed in Appendix 7 to the Finance Contract.

	12.30 Constituitorul înţelege şi este de acord că Garanția creată prin prezentul Contract de Garanție este constituită asupra tuturor şi oricăror Venituri Proprii prezente şi viitoare, pe durata existenţei oricăreia dintre Obligaţiile Garantate.
	
	
	12.31  The Security Provider understands and agrees that the Security created under this Security Agreement is created over any and all present and future Own Income, throughout the existence of any Secured Liabilities.

	12.32 Constituitorul se obligă:
	
	
	12.33 The Security Provider undertakes:

	5.10.1     ca, (i) de fiecare dată când intenţionează să deschidă orice cont(uri) la orice instituție financiară și/sau de credit și/sau la orice altă instituție competentă care să înlocuiască Conturile Bancare existente la data prezentului Contract de Garanție, și/sau (ii) de fiecare dată când destinația specială pe care o au anumite Conturi Bancare conform legii este înlăturată în conformitate cu prevederile legale, să încheie, în termen de o (1) lună de la deschiderea unor astfel de conturi care inlocuiesc un Cont Bancar și/sau de la înlăturarea/schimbarea destinației speciale a respectivelor conturi, un act adiţional la prezentul Contract de Garanţie, în forma și cu un conținut satisfăcătoare pentru Beneficiar în conformitate cu modelul de act adițional atașat ca Anexa 3 la prezentul Contract de Garanție, care să includă informații cu privire la acest(e) cont(uri) în cadrul Anexei 1 (Conturile) la prezentul Contract de Garanţie şi să extindă obiectul prezentei Garanții și asupra acelor conturi noi; pentru claritate, părțile convin că prevederile Clauzei 5.2 din prezentul Contract de Garanție primesc aplicare și în legătură cu noile Conturi Bancare deschise de Constituitor; 
	
	
	12.33.4 that, (i) on each and every occasion it intends to open any account(s) with any financial or credit institution and/or with any other competent institution replacing the Bank Accounts existing at the date hereof, and/or (ii) on each and every occasion when the special destination of specific Bank Accounts is removed in accordance with the legal provisions, to execute, within one (1) month as of opening such new account(s) replacing a Bank Account and/or of removing/changing the special destination of the respective accounts, an addendum to this Security Agreement, in form and substance satisfactory to the Beneficiary in compliance with the template attached hereto as Schedule 3, to include the details of such new account(s) in Schedule 1 (Accounts) hereof and to extend the scope of this Security to such new account(s); for the sake of clarity, the parties agree that the provisions of Clause 5.2 hereof receive application also in relation to the new Bank Accounts opened by the Security Provider; 

	12.33.5 să informeze Beneficiarul trimestrial, în termen de zece (10) Zile Lucrătoare de la finalul fiecărui trimestru dacă au intervenit modificări cu privire la Conturile de Trezorerie (i.e. cont(uri) noi aferente Veniturilor Proprii deschise la Trezoreria [  ], conform prevederilor legale în vigoare, care să înlocuiască Conturile de Trezorerie existente la data prezentului Contract de Garanție) sau s-au deschis cont(uri) noi la Trezoreria [  ] aferent(e) Veniturilor Proprii, conform prevederilor legale în vigoare, suplimentar faţă de Conturile de Trezorerie existente la data prezentului Contract de Garanţie, şi (ii) să încheie, în termen de douăzeci (20) de Zile Lucrătoare de la sfârșitul fiecărui trimestru în cursul căruia a intervenit deschiderea unor astfel de conturi, un act adiţional la prezentul Contract de Garanţie, în forma și cu un conținut satisfăcătoare pentru Beneficiar în conformitate cu modelul de act adițional atașat ca Anexa 3 la prezentul Contract de Garanție, în care să includă informaţii cu privire la acest(e) cont(uri) în cadrul Anexei 1 (Conturile) la prezentul Contract de Garanţie şi să extindă obiectul prezentei Garanţii şi cu acele conturi noi; pentru claritate, un an calendaristic cuprinde 4 trimestre, primul trimestru începe la data de 1 ianuarie a fiecărui an, iar ultimul trimestru se încheie pe data de 31 decembrie a fiecărui an.
	
	
	12.33.6 to inform the Beneficiary on each quarter, within ten (10) Business Days as of the end of each quarter if any amendments occurred in respect of the Treasury Accounts (i.e. new account(s) corresponding to the Own Income opened with the [  ] Treasury, in compliance with the applicable legal provisions, which replace the Treasury Accounts existing at the date hereof) or if new accounts corresponding to the Own Income were opened with the [  ] Treasury, in compliance with the applicable legal provisions, in addition to the Treasury Accounts existing at the date hereof, and (ii) to execute, within twenty (20) Business Days as of the end of each quarter during which the opening of such accounts occurred, an addendum to this Security Agreement, in form and substance satisfactory to the Beneficiary in compliance with the template attached hereto as Schedule 3, which includes the details of such new account(s) in Schedule 1 (Accounts) hereof and extends the scope of this Security to such new account(s); for the sake of clarity, one calendar year comprises four quarters, the first quarter starts on 1 January of each year and the last quarter terminates on 31 December of each year.

	12.34 Constituitorul se obligă să colecteze toate plăţile cu privire la toate Veniturile Proprii în Contul de Trezorerie relevant şi să asigure că, dacă orice plată în legătură cu Veniturile Proprii este achitată Constituitorului în orice alt cont (bancar sau de Trezorerie), Constituitorul se va asigura ca respectiva plată să fie transferată de îndată în Contul de Trezorerie relevant.
	
	
	12.35  The Security Provider undertakes to collect all payments in respect of all its Own Income into the relevant Treasury Account and to ensure that, if any payment in connection with the Own Income is made to the Security Provider in any other account (bank or Treasury), the Security Provider shall procure that such payment is transferred immediately into the relevant Treasury Account.

	12.36 Constituitorul se obligă să respecte toate prevederile legale prezente şi viitoare aplicabile sau incidente în raport cu Contractul de Finanţare şi/sau Contractul de Garanţie şi să implementeze, să respecte, să obţină, să menţină şi/sau să îndeplinească în orice modalitate toate permisele, notificările, înregistrările, obligaţiile de raportare, limitările, autorizaţiile solicitate sau care vor fi solicitate în viitor cu privire la Contractul de Finanţare şi/sau Contractul de Garanţie până când Obligaţiile Garantate sunt executate în totalitate.
	
	
	12.37  The Security Provider undertakes to observe all actual or future legal provisions applicable or incidental to the Finance Contract and/or to the Security Agreement and to implement, observe, obtain, maintain and/or otherwise comply with all permits, notices, registrations, reporting obligations, limitations, authorisations required or to be required in the future in respect of the Finance Contract and/or the Security Agreement until the Secured Liabilities are discharged in full.

	12.38 Constituitorul confirmă și garantează că hotărârile Consiliului Județean al Județului Maramureș nr. 273 din data de 18.09.2025 și nr. 302 din data de 15.10.2025 nu au fost abrogate, revocate, anulate, atacate în justiție sau modificate, iar efectele și aplicarea lor nu au fost limitate până la data semnării prezentului Contract de Garanţie. 
	
	
	12.39  The Security Provider represents and warrants that the resolutions of Maramures County Council no. 273 dated 18.09.2025 and no. 302 dated 15.10.2025 were not repealed, revoked, cancelled, challenged in court or amended and their effects and applicability were not limited up to the date of execution of this Security Agreement.

	12.40 Prezentul Contract de Garanție și garanția și ipoteca (garanția reală) mobiliară create prin prezentul Contract de Garanție vor fi o garanţie continuă pentru plata la scadenţă, stingerea şi executarea în totalitate a Obligaţiilor Garantate iar această garanţie nu va fi considerată ca fiind satisfăcută sau executată sau afectată prin vreo plată, satisfacere sau înţelegere intermediară a oricărei părţi a Obligaţiilor Garantate sau cu privire la orice alt aspect de orice fel şi nu vor fi afectate de niciun termen sau favoare acordate oricărei persoane sau nicio abţinere sau întârziere de către Beneficiar în perfectarea sau executarea oricărei sarcini, garanţii reale, garanţii personale sau drepturi sau remedii de orice fel. 
	
	
	12.41  This Security Agreement and the security interest and the movable mortgage created hereby shall be a continuing security for the due payment, satisfaction and discharge in full of the Secured Liabilities and such security shall not be considered as satisfied or discharged or prejudiced by any intermediate payment, satisfaction or settlement of any part of the Secured Liabilities or any other matter or thing whatsoever and shall not be prejudiced by any time or indulgence granted to any person, or any abstention or delay by the Beneficiary in perfecting or enforcing any encumbrance, security, guarantees, or rights or remedies whatsoever.

	13 EXECUTARE SILITĂ
	
	
	14 ENFORCEMENT

	14.14 Drepturile de executare împotriva Constituitorului conferite Beneficiarului conform legislaţiei aplicabile şi prezentului Contract de Garanţie pot fi exercitate de către Beneficiar în cazul intervenirii oricărui Eveniment de Rambursare Anticipată, astfel cum se face referire în Contractul de Finanțare la un asemenea eveniment, și în orice altă situaţie în conformitate cu legea română aplicabilă, inclusiv, fără limitare, atunci când Beneficiarul stabileşte că Articolul 2.396 din Codul Civil este aplicabil prezentului Contract de Garanție.
	
	
	14.15  The rights of enforcement conferred on the Beneficiary against the Security Provider pursuant to the applicable legislation and this Security Agreement, may be exercised by the Beneficiary following the occurrence of an Early Reimbursement Event, as referred to in the Finance Contract, and at any other time in accordance with applicable Romanian law, including without limitation when the Beneficiary determines that Article 2.396 of the Civil Code is applicable to this Security Agreement.

	14.16 În orice situaţie în care Constituitorul nu plăteşte la scadență oricare dintre Obligațiile Garantate, pentru punerea în executare a prezentei Garanții, Beneficiarul va transmite Constituitorului și Trezoreriei [  ] o notificare (somație) de plată, prin intermediul unui executor judecătoresc, solicitând plata imediată a sumelor restante („Notificarea de Plată”). Pentru orice conversie valutară necesară în cadrul Notificării de Plată, Beneficiarul va folosi cursul de schimb relevant publicat de Banca Națională a României de la data emiterii Notificării de Plată.
	
	
	14.17 In any situation when the Security Provider does not pay when due any of the Secured Liabilities, for the purpose of enforcing this Security, the Beneficiary shall deliver to the Security Provider and to the [  ]Treasury, by assistance of a court enforcement officer, a notice (call) for payment requesting an immediate payment of the overdue amounts (the “Notice of Payment”). For any foreign exchange operation necessary for purposes of the Notice of Payment, the Beneficiary shall use the relevant exchange rate published by the National Bank of Romania for the date when the Notice of Payment is issued.

	14.18 Prin prezentul Contract de Garanţie, Constituitorul instructează și își dă consimțământul ca Trezoreria [  ] să plătească Beneficiarului în termen de o (1) Zi Lucrătoare de la primirea Notificării de Plată sumele datorate de Constituitor conform Contractului de Finanţare şi prezentului Contract de Garanție și indicate de Beneficiar în Notificarea de Plată, fără a mai fi necesară aprobarea Constituitorului la momentul respectiv sau îndeplinirea altor formalităţi. În situaţia în care Trezoreria [  ] nu eliberează din Conturi sumele solicitate de către Beneficiar în Notificarea de Plată în termenul stabilit, Constituitorul se obligă ca, în termen de trei (3) Zile Lucrătoare de la cererea Beneficiarului, să solicite Trezoreriei [  ] să elibereze respectivele sume Beneficiarului în termen de o (1) Zi Lucrătoare. Constituitorul se obligă ca instrucţiunea de plată pe care o transmite Trezoreriei [  ] să respecte toate cerințele legale aplicabile astfel încât Trezoreria [  ] să efectueze plata solicitată de îndată.
	
	
	14.19 The Security Provider hereby instructs and gives its consent for the [  ] Treasury to pay to the Beneficiary within one (1) Business Day as of the receipt of the Notice of Payment the amounts owed by the Security Provider pursuant to the Finance Contract and this Security Agreement and specified by the Beneficiary in the Notice of Payment, without the approval of the Security Provider being necessary at that time or other formalities being fulfilled. If the [  ] Treasury does not make available from the Accounts the amounts requested by the Beneficiary specified in the Notice of Payment within the agreed term, the Security Provider undertakes, within three (3) Business Days as of the Beneficiary’s request, to require the [  ] Treasury to advance the respective amounts to the Beneficiary within one (1) Business Day. The Security Provider undertakes to ensure that the payment instruction it sends to the [  ] Treasury will comply with all legal requirements applicable so that the [  ] Treasury will immediately make the requested payment.

	14.20 Dacă executarea obligațiilor de plată rezultând din sau în legătură cu Obligațiile Garantate nu începe sau nu continuă din cauza lipsei de fonduri, în conformitate cu prevederile Art. 5 coroborate cu prevederile Art. 2 din Ordonanța Guvernului nr. 22/2002 privind executarea obligațiilor de plată ale instituțiilor publice stabilite prin titluri executorii, Constituitorul este obligat, în termen de nouăzeci (90) de zile calendaristice, să facă toate demersurile necesare pentru a-şi îndeplini obligaţiile de plată prin identificarea şi avansarea fondurilor necesare pentru plata obligaţiilor scadente. Acest termen este calculat de la data la care Constituitorul a primit Notificarea de Plată.
	
	
	14.21 If the enforcement of the payment obligations arising from or in connection with the Secured Liabilities does not commence or does not continue due to the lack of funds, pursuant to the provisions of Art. 5 coordinated with the provisions of Art. 2 of the Government Ordinance no. 22/2002 concerning the enforcement of the payment obligation of public institutions, established by writs of execution, the Security Provider is obliged, within ninety (90) calendar days, to undertake all the necessary measures to fulfil its payment obligations by identifying and making available the required funds for the payment of the outstanding obligations. This term is calculated as of the date when the Security Provider has received the Notice of Payment.

	14.22 În situaţia în care Constituitorul și/sau Trezoreria [  ] nu îndeplinesc obligația de plată în termenul prevăzut la Clauzele de la 6.2 la 6.4. de mai sus, după caz, Beneficiarul va putea solicita efectuarea executării silite potrivit Codului de Procedură Civilă şi/sau potrivit altor dispoziţii legale aplicabile în materie, inclusiv fără limitare, potrivit Ordinului Ministrului Finanţelor Publice nr. 2336/2011 şi/sau potrivit art. 2.466 din Codul Civil.
	
	
	14.23 If the Security Provider and/or the [  ] Treasury do not comply with the payment obligation within the term set out under Clauses 6.2 to 6.4 above, as the case may be, the Beneficiary shall be entitled to request the forced execution pursuant to the Civil Procedure Code and/or pursuant to other legal provisions applicable to the matter at hand, including without limitation pursuant to the Order of the Minister of Public Finances no. 2336/2011 and/or pursuant to art. 2.466 of the Civil Code.

	14.24 Executarea silită este permisă până la stingerea integrală a tuturor obligaţiilor de plată ale Constituitorului faţă de Beneficiar rezultând din sau în legătură cu Contractul de Finanțare și/sau Contractul de Garanție.
	
	
	14.25 The enforcement is permitted until full settlement of all payment obligations of the Security Provider towards the Beneficiary under or in connection with the Finance Contract and/or the Security Agreement.

	14.26 În cazul în care orice sumă datorată de Constituitor (sau de Trezorerie pentru Constituitor) în conformitate cu Contractul de Finanţare şi/sau Contractul de Garanție („Suma”) sau cu orice ordin sau hotărâre judecătorească dată sau pronunţată în legătură cu Suma,

14.26.4 trebuie convertită dintr-o monedă (valută) („Prima Monedă”) în care acea Sumă este plătibilă într-o altă monedă (valută) („A Doua Monedă”) în scopul:

(a) întocmirii sau depunerii unei cereri sau dovezi împotriva Constituitorului (sau a Trezoreriei);

(b) obţinerii sau executării unui ordin, a unei decizii sau hotărâri judecătoreşti sau procedură de executare silită, sau

14.26.5 este convertită prin efectul legii aplicabile, 

Constituitorul va despăgubi, ca obligaţie independentă, în termen de trei (3) Zile Lucrătoare de la cerere, Beneficiarul pentru oricare costuri, pierderi sau daune cauzate de sau ca rezultat al schimbului valutar, inclusiv orice diferenţă între (A) cursul de schimb folosit pentru convertirea acelei Sume din Prima Monedă în A Doua Monedă şi (B) cursul sau cursurile de schimb disponibile Beneficiarului la momentul încasării de către acesta a Sumei.
	
	
	14.27 If any sum due from the Security Provider (or the Treasury on behalf of the Security Provider) under the Finance Contract and/or the Security Agreement (the “Sum”), or any order or judgment given or made in relation to a Sum,

14.27.4 has to be converted from the (foreign) currency (the “First Currency”) in which that Sum is payable into another (foreign) currency (the “Second Currency”) for the purpose of: 
(a) making or filing a claim or proof against the Security Provider (or the Treasury); 

(b) obtaining or enforcing an order or judgment in relation to any litigation or forced enforcement proceedings, or
14.27.5 is so converted by operation of applicable law, 
the Security Provider shall as an independent obligation, within three (3) Business Days of demand, indemnify the Beneficiary against any cost, loss or liability arising out of or as a result of the conversion including any discrepancy between (A) the exchange rate used to convert that Sum from the First Currency into the Second Currency and (B) the exchange rate or rates available to the Beneficiary at the time of its receipt of that Sum. 

	15 EFICACITATEA GARANȚIEI ȘI A IPOTECII MOBILIARE
	
	
	16 EFFECTIVENESS OF THE SECURITY INTEREST AND OF THE MOVABLE MORTGAGE

	16.14 Sumele datorate de către Constituitor conform Contractului de Finanţare şi a Contractului de Garanţie vor fi plătite din bugetul local al Constituitorului precum şi din sumele obţinute din contractarea de împrumuturi pentru refinanțarea datoriei publice locale.
	
	
	16.15 The amounts owed by the Security Provider under the Finance Contract and under the Security Agreement shall be reimbursed from the local budget of the Security Provider as well as out of the amounts obtained from entering into loans for refinancing the local public debt.

	16.16 Constituitorul va respecta obligaţiile sale conform Articolului 18 (Taxe şi cheltuieli) din Contractul de Finanțare.
	
	
	16.17 The Security Provider will comply with its obligations under Article [18] (Taxes and expenses) of the Finance Contract.

	16.18 Garanţia se va înscrie în Registrul de Publicitate prin grija Constituitorului în forma și având un conținut satisfăcător pentru Beneficiar, nu mai târziu de data Cererii de Tragere. 
	
	
	16.19 The Security shall be registered with the Publicity Register by the Security Provider, in form and substance satisfactory to the Beneficiary, no later than the date of the Disbursement Request.  

	16.20 Constituitorul va remite de îndată Beneficiarului o copie de pe dovada de înscriere eliberată de un operator al Registrului de Publicitate. De asemenea, Constituitorul se obligă să înscrie Garanția în Registrul de evidență a Datoriei Publice Locale al Constituitorului și să o notifice în condițiile legii Ministerului Finanțelor Publice și să remită de îndată Beneficiarului dovezi în acest sens.
	
	
	16.21  The Security Provider shall immediately deliver to the Beneficiary a copy of the evidence of registration issued by the Publicity Register operator. Furthermore, the Security Provider undertakes to register the Security with the Register of Local Public Debt of the Security Provider and to notify the Security in accordance with the law to the Ministry of Public Finance and to immediately deliver to the Beneficiary evidence in this respect.

	17 DIVERSE
	
	
	18 MISCELLANEOUS

	18.14 Orice comunicare care trebuie efectuată în temeiul sau în legătură cu prezentul Contract de Garanţie va fi făcută în scris în limba engleză sau franceză și în conformitate cu prevederile Articolului 17 (Notificări) din Contractul de Finanțare.
	
	
	18.15 Any communication to be made under or in connection with this Security Agreement shall be made in writing in English or in French and in compliance with Article [17] (Notices) of the Finance Contract.

	18.16 Constituitorul şi Beneficiarul confirmă că prezentul Contract de Garanţie constituie titlu executoriu în conformitate cu prevederile legale relevante, inclusiv fără limitare ale Articolului 2.431 din Codul Civil.
	
	
	18.17 The Security Provider and the Beneficiary acknowledge that the Security Agreement constitutes a writ of execution (titlu executoriu) in accordance with the relevant applicable law, including without limitation Article 2.431 of the Civil Code.

	18.18 În toate situaţiile, Constituitorul suportă riscul forţei majore, al cazului fortuit şi impreviziunea.
	
	
	18.19 The Security Provider bears in all situations the risk of force majeure (forţa majoră), the risk of unexpected events (cazul fortuit) and the hardship (impreviziunea).

	18.20 Orice modificare sau completare a prezentului Contract de Garanţie trebuie să fie acceptată de către ambele părţi contractante şi va avea obligatoriu formă scrisă.
	
	
	18.21 Any amendments or supplements to this Security Agreement shall be agreed by both contracting parties and shall be made mandatorily in written form.

	18.22 Prezentul Contract de Garanție este guvernat de legea română.  Pentru evitarea oricărui dubiu, prevederile celui de-Al treilea Protocol (din data de 6 martie 1959) la Acordul General privind Privilegiile și Imunitățile Consiliului Europei (din data de 2 septembrie 1949) fac parte din dreptul român și se vor aplica în mod corespunzător.
	
	
	18.23 This Security Agreement is governed by Romanian law.  For the avoidance of doubt, the provisions of the Third Protocol (dated 6 March 1959) to the General Agreement on Privileges and Immunities of the Council of Europe (dated 2 September 1949) are part of Romanian law and will apply accordingly.    

	18.24 Toate disputele care se nasc din sau în legătură cu prezentul Contract de Garanţie, inclusiv încheierea, validitatea şi drepturile şi obligaţiile părţilor, vor fi soluţionate de către instanţele de judecată competente din România.
	
	
	18.25 All disputes arising out of or in connection with this Security Agreement, including its conclusion, validity and the rights and duties of the parties shall be subject to the jurisdiction of the competent Romanian courts of law. 

	18.26 Constituitorul renunţă irevocabil şi necondiţionat (în cea mai mare măsură permisă de legea aplicabilă) la orice drept de imunitate de care beneficiază în acest moment el sau bunurile sale sau pe care l-ar putea dobândi ulterior în legătură cu orice proceduri legale introduse împotriva sa ori a bunurilor sale în legătură cu prezentul Contract de Garanţie.
	
	
	18.27 The Security Provider irrevocably and unconditionally waives (to the largest extent permitted by applicable law) any rights of immunity of which it or any of its assets currently benefits or which may be acquired by the Security Provider in the future in connection with any legal proceedings initiated against it or against its assets in connection with this Security Agreement.

	18.28 În cazul în care, la orice moment, o prevedere din prezentul Contract de Garanţie este sau devine ilegală, nevalabilă sau imposibil de pus în executare în orice privinţă în temeiul oricărei reglementări din orice jurisdicţie, legalitatea, validitatea sau caracterul executoriu al celorlalte prevederi şi legalitatea, valabilitatea sau caracterul executoriu al acelor prevederi în temeiul reglementărilor din orice altă jurisdicţie nu vor fi în niciun fel afectate sau subminate.
	
	
	18.29 If, at any time, any provision of this Security Agreement is or becomes illegal, invalid or unenforceable in any respect under any law of any jurisdiction, neither the legality, validity or enforceability of the remaining provisions nor the legality, validity or enforceability of such provisions under the law of any other jurisdiction will in any way be affected or impaired.

	18.30 Dacă dreptul la acțiune referitor la Obligațiile Garantate este afectat de prescripție, dreptul la acțiunea ipotecară cu privire la garanția și ipoteca (garanția reală) mobiliară create prin prezentul Contract de Garanție nu va fi afectat de prescripție, iar Beneficiarul va putea solicita executarea Bunurilor Ipotecate, sub rezerva și conform prevederilor legale.
	
	
	18.31 If the right to lodge a claim (dreptul la acţiune) regarding the Secured Liabilities is time barred (afectat de prescripţie), the right to lodge a claim in relation to the security interest and the movable mortgage created under this Security Agreement (dreptul la acţiune ipotecară) shall not be time barred and the Beneficiary may seek enforcement with respect to the Charged Property, subject to and in accordance with the law.

	18.32 Pentru claritate, părțile convin expres că (i) prezentul Contract de Garanţie nu constituie un contract de adeziune în sensul Articolului 1.175 din Cod Civil şi că (ii) părţile au negociat şi agreat expres toate clauzele prezentului Contract de Garanţie astfel încât acestea nu constituie clauze standard în sensul Articolului 1.202 şi nici clauze neuzuale în sensul Articolului 1.203 din Codul Civil. De asemenea, Constituitorul acceptă expres toate clauzele prezentului Contract de Garanţie inclusiv clauzele din Anexele la prezentul Contract de Garanţie.
	
	
	18.33 For the sake of clarity, the parties agree expressly that (i) this Security Agreement does not constitute an adhesion contract as defined by Article 1.175 of the Civil Code and that (ii) the parties have negotiated and agreed expressly all clauses of this Security Agreement so that these do not constitute standard clauses (clauze standard) as defined by Article 1.202, nor unusual clauses (clauze neuzuale) as defined by Article 1.203 of the Civil Code. In addition, the Security Provider expressly accepts all clauses of this Security Agreement including the clauses set out in the Schedules to this Security Agreement.

	18.34 Constituitorul va despăgubi Beneficiarul împotriva oricăror costuri sau cheltuieli (inclusiv onorarii avocațiale), suportate de Beneficiar în legătură cu executarea silită sau protejarea oricăror drepturi în temeiul acestui Contract de Garanție și oricăror proceduri instituite de Beneficiar ca o consecință a executării acestor drepturi. 
	
	
	18.35 The Security Provider shall indemnify the Beneficiary against any costs or expenses (including legal fees), incurred by the Beneficiary in connection with the enforcement of or the preservation of any rights under this Security Agreement, and any proceedings instituted by the Beneficiary as a consequence of enforcing these rights.

	18.36 Beneficiarul are dreptul să cesioneze sau să transfere oricare drepturi ale sale și (dacă există) obligațiile în temeiul acestui Contract de Garanție în conformitate cu prevederile pentru cesiune și transfer stabilite în Contractul de Finanțare (sau după cum este permis altfel de lege), însă Constituitorul nu poate cesiona sau transfera niciun drept sau obligație în temeiul acestui Contract de Garanție niciunei părți. 
	
	
	18.37 The Beneficiary is entitled to assign or transfer any of its rights and (if any) obligations under this Security Agreement in accordance with the provisions for assignment and transfer set out in the Finance Contract (and otherwise as permitted by law), but the Security Provider may not assign or transfer any rights or obligations under this Security Agreement to any person.

	18.38 Prezentul Contract de Garanție a fost semnat în două exemplare originale, fiecare original fiind redactat în limba română și în limba engleză. În caz de discrepanțe între varianta în limba engleză și varianta în limba română, varianta în limba română va prevala în relațiile dintre părți. Fiecare dintre Constituitor și Beneficiar primește un exemplar original.
	
	
	18.39 This Security Agreement has been executed in two original copies, each copy in Romanian and English languages. In case of inconsistencies between the English version and the Romanian version, the Romanian version shall prevail in the relationship between parties. Each of the Security Provider and the Beneficiary receives one original copy. 


	Constituitorul / the Security Provider
Județul Maramureș/ Maramureș County
_______________________                                            ________________________

data semnării / date of execution                                      locul semnării / place of execution
_____________________________

Președintele Consiliului Județean /President of the County Council
Gabriel-Valer Zetea

_____________________________

[   ]
Beneficiarul / the Beneficiary
BANCA DE DEZVOLTARE A CONSILIULUI EUROPEI / COUNCIL OF EUROPE DEVELOPMENT BANK
_______________________                                            

data semnării / date of execution                                      

_______________________                                                                                                                                          

	


	Anexa 1 / Schedule 1

	PARTEA I - Lista Conturilor Constituitorului la Trezoreria [județului Maramureș]

	PART I - List of the Accounts of the Security Provider opened with the  [Maramureș County] Treasury

	

	

	NR. CRT. / NO.
DENUMIREA INDICATORILOR / NAME OF INDICATORS
COD IBAN / IBAN CODE

1
Cote defalcate din impozitul pe venit(se scad)

RO24TREZ43621040201XXXXX

2
Sume alocate din cotele defalcate din impozitul pe venit pentru echilibrarea bugetelor locale

RO32TREZ43621040204XXXXX

3
Sume defalcate din taxa pe valoarea adaugata pentru finantarea cheltuielilor descentralizate la nivelul judetelor (se scad)

RO95TREZ43621110201XXXXX

4
Sume defalcate din taxa pe valoarea adaugata pentru drumuri (se scad)

RO41TREZ43621110205XXXXX

5
Sume defalcate din taxa pe valoarea adaugata  pentru  echilibrarea bugetelor locale (se scad)

RO76TREZ43621110206XXXXX

6
Impozit pe mijloacele de transport detinute de persoane fizice

RO25TREZ4362116020201XXX

7
Impozit pe mijloacele de transport detinute de persoane juridice

RO72TREZ4362116020202XXX

8
Varsaminte din profitul net al regiilor autonome

RO66TREZ43621300201XXXXX

9
Redevente miniere

RO94TREZ43621A300501XXXX

10
Alte venituri din concesiuni si inchirieri de catre institutiile publice

RO12TREZ43621A300530XXXX

11
Venituri din dividende de la alti platitori

RO60TREZ4362130020802XXX

12
Contributia  de intretinere a persoanelor asistate

RO63TREZ43621A331300XXXX

13
Venituri din recuperarea cheltuielilor de judecata, imputatii si despagubiri

RO16TREZ43621330228XXXXX

14
Alte venituri din prestari de servicii si alte activitati

RO10TREZ43621330250XXXXX

15
Venituri din amenzi si alte sanctiuni aplicate de catre alte institutii de specialitate

RO38TREZ43621A350102XXXX

16
Alte amenzi, penalitati si confiscari

RO58TREZ43621350250XXXXX

17
Donatii si sponsorizari

RO40TREZ43621370201XXXXX

18
Varsaminte din sectiunea de functionare pentru finantarea sectiunii de dezvoltare a bugetelui local

RO13TREZ43621370203XXXXX

19
Varsaminte din sectiunea de functionare

RO48TREZ43621370204XXXXX

20
Venituri din valorificarea unor bunuri ale institutiilor publice

RO88TREZ43621390201XXXXX

21
Venituri din vanzarea unor bunuri apartinand domeniului privat al statului sau  al unitatilor administrativ-teritoriale

RO07TREZ43621390207XXXXX

22

Sume din excedentul bugetului local utilizate pentru finantarea cheltuielilor sectiunii de dezvoltare

RO82TREZ43621400214XXXXX

23

Sume primite in cadrul mecanismului decontarii cererilor de plata

RO55TREZ43621400216XXXXX

24

Alte drepturi pentru dizabilitate si adoptie

RO84TREZ43621420221XXXXX

25

Finantare nationala

RO06TREZ43621A423301XXXX

26

Finantare externa nerambursabila

RO50TREZ43621A423302XXXX

27

Cheltuieli neeligibile

RO94TREZ43621A423303XXXX

28

Subventii primite de la bugetul de stat pentru pentru finantarea unor programe de interes national si a altor programe multianuale, destinate sectiunii de dezvoltare  a bugetului local

RO11TREZ4362142025102XXX

29

Subventii primite de la bugetul de stat pentru  finantarea investitiilor pentru institutii publice de asistenta sociala si unitati de asistenta medico-sociale

RO05TREZ43621420252XXXXX

30

Subventii de la bugetul de stat catre bugetele locale necesare sustinerii derularii proiectelor finantate din fonduri externe nerambursabile (FEN) postaderare, aferete perioadei de programare 2014-2020

RO58TREZ43621A426900XXXX

31

Subventii de la bugetul de stat catre bugetele locale pentru Programul national de investitii “Anghel Saligny”

RO09TREZ43621A428700XXXX

32

Fonduri europene nerambursabile

RO88TREZ43621A428801XXXX

33

Sume aferente TVA

RO79TREZ43621A428803XXXX

34

Fonduri din imprumut rambursabil

RO26TREZ43621A428901XXXX

35

Finantare publica nationala

RO70TREZ43621A428902XXXX

36

Sume aferente TVA

RO17TREZ43621A428903XXXX

37

Subventii de la bugetul de stat catre bugetele locale necesare sustinerii derularii proiectelor finantate din FEN postaderare, aferente perioadei de programare 2021-2027

RO60TREZ43621A429303XXXX

38

Subventii acordate in baza contractelor de parteneriat sau asociere, pentru sectiunea de dezvoltare

RO74TREZ43621A433902XXXX

39

Sume alocate din sumele obtinute in urma scoaterii la licitatie a certificatelor de emisii de gaze cu efect de sera pentru finantarea proiectelor de investitii

RO64TREZ43621A434400XXXX

40

Fonduri din imprumut rambursabil

RO54TREZ43621A434801XXXX

41

Finantare publica nationala

RO98TREZ43621A434802XXXX

42

Sume aferente TVA

RO45TREZ43621A434803XXXX

43

Fonduri europene nerambursabile

RO89TREZ43621A434901XXXX

44

Sume aferente TVA

RO80TREZ43621A434903XXXX

45

Sume primite in contul platilor efectuate in anul curent

RO70TREZ43621A454801XXXX

46

Prefinantare

RO61TREZ43621A454803XXXX

47

Sume primite in contul platilor efectuate in anul curent

RO08TREZ43621A454901XXXX

48

Prefinantare

RO96TREZ43621A454903XXXX

49

Prefinantare

RO12TREZ43621A456603XXXX

50

Sume primite in contul platilor efectuate in anul curent

RO37TREZ43621A457201XXXX

51

Sume primite in contul platilor efectuate in anii anteriori

RO81TREZ43621A457202XXXX

52

Sume primite in contul platilor efectuate in anii anteriori

RO42TREZ43621A481202XXXX

precum şi orice alt cont deschis acum sau în viitor de Constituitor la Trezoreria [  ] pentru a încasa oricare dintre veniturile proprii prevăzute la Articolul 5 alineatul (1) litera a) din Legea nr. 273/2006; pentru evitarea oricărui dubiu, lista conturilor deschise de Constituitor la Trezoreria [  ] va fi actualizată, oricând va fi necesar, conform Clauzei 5.10.2 din Contractul de Garanție. / as well as any other account opened at present or in the future by the Security Provider with the [  ] Treasury, for the purpose of collecting any of the own income specified in Article 5 paragraph (1) letter a) of Law 273/2006; for the avoidance of doubt, the list of accounts opened by the Security Provider with the [  ] Treasury shall be updated, whenever necessary, in accordance with Clause 5.10.2 of the Security Agreement. 


	PARTEA a II-a - Lista Conturilor Constituitorului la bănci, instituții de credit, instituții financiare, alte instituții competente

PART II - List of the Accounts of the Security Provider opened with banks, credit institutions, financial institutions, any other competent institutions
NR. CRT. / NO.

DENUMIREA INSTITUTIEI DE CREDIT/ NAME OF CREDIT INSTITUTION
MONEDA DE CONT / CURRENCY OF ACCOUNT

DENUMIRE CONT / ACCOUNT NAME

COD IBAN/ IBAN CODE

Banca Comerciala Romana

Ron

Cont curent

RO76 RNCB 0182 0341 5052 0001

Banca Comerciala Romana
Euro

Cont curent

RO37 RNCB 0182 0341 5052 0024

Banca Comerciala Romana
Euro

Cont curent

RO57 RNCB 0182 0341 5052 0052

Banca Comerciala Romana
Ron

Cont curent

RO03 RNCB 0182 0341 5052 0054

Banca Comerciala Romana
Ron

Cont curent

RO73 RNCB 0182 0341 5052 0055

Banca Comerciala Romana
Ron

Cont curent

RO29 RNCB 0182 0341 5052 0071

Banca Comerciala Romana
Euro

Cont curent

RO02 RNCB 0182 0341 5052 0072

Banca Comerciala Romana
Euro

Cont curent - subconturi curente incasari si plati - cont purtator de dobanda
RO04 RNCB 0182 0341 5052 0036

Banca Comerciala Romana
Euro

Cont curent - subconturi curente incasari si plati - cont purtator de dobanda
RO95 RNCB 0182 0341 5052 0047

Banca Comerciala Romana
Euro

Cont curent - subconturi curente incasari si plati - cont purtator de dobanda
RO41 RNCB 0182 0341 5052 0049

Banca Comerciala Romana
Euro

Cont curent - subconturi curente incasari si plati - cont purtator de dobanda
RO84 RNCB 0182 0341 5052 0051

Banca Comerciala Romana
Euro

Cont curent - subconturi curente incasari si plati - cont purtator de dobanda
RO46 RNCB 0182 0341 5052 0056

Banca Comerciala Romana
Euro

Cont curent - subconturi curente incasari si plati - cont purtator de dobanda
RO19 RNCB 0182 0341 5052 0057

Banca Comerciala Romana
Ron

Cont curent - subconturi curente incasari si plati ORG ROL

RO31 RNCB 0182 0341 5052 0035

Banca Comerciala Romana
Ron

Cont curent - subconturi curente incasari si plati ORG ROL

RO25 RNCB 0182 0341 5052 0046

Banca Comerciala Romana
Ron

Cont curent - subconturi curente incasari si plati ORG ROL

RO14 RNCB 0182 0341 5052 0050

Banca Comerciala Romana
Ron

Depozit colateral pt.garantii gestionari-depozit de administrare alte persoane juridice

RO38 RNCB 0182 0341 5052 0006

Banca Comerciala Romana
Ron

Depozit colateral pt.garantii gestionari-depozit de administrare alte persoane juridice
RO11 RNCB 0182 0341 5052 0007

Banca Comerciala Romana
Ron

Sume primite in custodie - cont de tip escrow vedere

RO30 RNCB 0182 0341 5052 0053

CEC BANK SA

Ron

Cont Curent

RO43CECEMM0130RON0598923

EXIM BANK SA

Ron

Cont Curent

RO05BRMA123000031447RO01



	precum și orice alt cont deschis acum sau în viitor de Constituitor la orice instituție financiară și/sau de credit și/sau orice instituție competentă; pentru evitarea oricărui dubiu, lista conturilor deschise de Constituitor la orice instituție financiară și/sau de credit și/sau orice instituție competentă va fi actualizată, oricând va fi necesar, conform Clauzei 5.10.1 din Contractul de Garanție. / as well as any other account opened at present or in the future by the Security Provider with any financial and/or credit institution and/or any other competent institutions; for the avoidance of doubt, the list of accounts opened by the Security Provider with any financial and/or credit institution and/or any other competent institutions shall be updated, whenever necessary, in accordance with Clause 5.10.1 of the Security Agreement.  


	Anexa 2.1
[Antetul Constituitorului şi număr de ieşire la Constituitor]

NOTIFICARE CONSTITUIRE GARANŢIE 
	
	
	Schedule 2.1
[the Letterhead of the Security Provider and the registration no.]

NOTICE OF SECURITY

	
	
	
	

	Către Trezoreria Statului Unitatea Operativă [  ]
	
	
	To the State Treasury the Operative Unit of [  ]

	Vă notificăm prin prezenta faptul că subscrisul, Județul Maramureș („Constituitorul”) în data de […] 2025 am constituit în favoarea
	
	
	We hereby notify you that the undersigned, the Maramureș County (the “Security Provider”) on […] 2025 have created to the benefit of

	Băncii de Dezvoltare a Consiliului Europei, având sediul operațional în Avenue Kléber nr. 55, 75116, Paris, Franța („Beneficiarul”),
	
	
	Council of Europe Development Bank, with its operational headquarters at 55 Avenue Kléber, 75116, Paris, France (the “Beneficiary”),

	(i) în conformitate cu prevederile Articolului 63 din Legea nr. 273/2006 o garanție asupra (a) veniturilor proprii, prezente și viitoare, ale Constituitorului prevăzute la Articolul 5 alineatul (1) litera a) din Legea nr. 273/2006 inclusiv taxele, impozitele, contribuţiile, alte vărsăminte, alte venituri şi cote defalcate din impozitul pe venit colectat la bugetul de stat, (b) toate dobânzile, toate foloasele şi drepturile rezultând din sau în legătură cu acestea și (c) toate produsele acestora aşa cum sunt definite la Articolele de la 547 până la 550 şi 2.392 din Codul Civil („Veniturile Proprii”) și (ii) în conformitate cu prevederile Titlului XI, Capitolul III şi ale Capitolului IV din Codul Civil, aşa cum a fost modificat ulterior („Codul Civil”), o ipotecă mobiliară (garanţie reală) asupra conturilor (inclusiv asupra (a) soldului creditor al conturilor, (b) tuturor dobânzilor, tuturor foloaselor şi tuturor drepturilor rezultând din sau în legătură cu acestea și (c) tuturor produselor acestora aşa cum sunt definite la Articolele de la 547 până la 550 şi 2.392 din Codul Civil) deschise de Constituitor la Trezoreria Statului Unitatea Operativă a [  ] („Trezoreria [Maramureș]”) în care se colectează Veniturile Proprii („Conturile de Trezorerie”) (garanția pe Veniturile Proprii şi ipoteca mobiliară (garanţia reală) asupra Conturilor de Trezorerie fiind denumite împreună în continuare „Garanția”).
	
	
	(i) pursuant to the provisions of Art. 63 of Law no. 273/2006 a security over (a) the Security Provider’s present and future own income specified at Article 5 paragraph (1) letter a) of Law no. 273/2006 including taxes, fees, contributions, other payments, other revenues and quotas allocated from the income tax collected to the Romanian State budget, (b) all interests, all benefits and rights arising from or related thereto and (c) all proceeds (products) thereof as defined by Articles 547 to 550 and 2.392 of the Civil Code (the “Own Income”) and (ii) in accordance with the provisions of Title XI, Chapter III and Chapter IV of the Civil Code, as subsequently amended (the “Civil Code”), a movable mortgage (security) over the accounts (including over (a) the credit balance of accounts, (b) all interests, all benefits and rights arising from or related thereto and (c) all proceeds (products) thereof as defined by Articles 547 to 550 and 2.392 of the Civil Code) opened by the Security Provider with the State Treasury, the Operative Unit of [ ] (the “[Maramures]Treasury”) in which the Own Income is collected (the “Treasury Accounts”) (the security interest over Own Income and the movable mortgage (security) over the Treasury Accounts are collectively referred to hereinafter as the “Security”).

	Prin prezenta vă instructăm irevocabil, ca la data la care Beneficiarul vă va transmite o notificare de plată exprimând intenţia sa de executare a Garanţiei şi solicitând plata oricărei sume de bani („Notificarea de Plată”), să debitați Conturile de Trezorerie şi să faceţi plata către Beneficiar a sumelor cerute de către acesta în Notificarea de Plată, fără a mai solicita îndeplinirea niciunei alte formalități suplimentare.
	
	
	We hereby irrevocably instruct you that upon the delivery to you of a payment notice by the Beneficiary setting out the Beneficiary’s intention to enforce the Security and requesting the payment of any amount (the “Notice of Payment”), to debit the Treasury Accounts and to make the payments of the amounts requested under the Notice of Payment to the Beneficiary, without requesting that any additional formality be carried out.

	Beneficiarul vă poate transmite mai multe Notificări de Plată.
	
	
	The Beneficiary may deliver more than one Notice of Payment.

	Înţelegem că acordul nostru cuprins în prezenta notificare va constitui un temei suficient pentru a vă permite să efectuaţi plăţile mai sus menţionate, nicio altă instrucţiune suplimentară nefiind necesară în acest sens la momentul cererii de plată.
	
	
	We acknowledge that our consent included in this notification represents a sufficient basis to allow you to make the abovementioned payments, no other additional instruction being necessary in this respect at the time when the payment request is made.

	Nicio instrucțiune sau autorizație transmisă în baza acestei scrisori nu poate fi modificată, revocată sau contramandată (de către Constituitor sau oricare terță parte) fără consimțământul prealabil și scris al Beneficiarului.
	
	
	No instruction or authorization under this letter may be modified, revoked or countermanded (by the Security Provider or any third party) without the prior written consent of the Beneficiary.

	Anexa A – Copie a Contractului de Garanţie

Anexa B – Specimen autentic de semnătură al persoanelor care au semnat Contractul de Garanţie pentru şi în numele Constituitorului
	
	
	Annex A – Copy of the Security Agreement

Annex B – Authenticated specimen of signature of the persons who have executed the Security Agreement for and on behalf of the Security Provider


Constituitorul / the Security Provider

Județul Maramureș / Maramureș County
_______________________                                            ________________________

data semnării / date of execution                                      locul semnării / place of execution
_____________________________

Presedintele Consiliului Judetean / President of the County Council
[ ] 
_____________________________

[  ]
Beneficiarul / the Beneficiary
BANCA DE DEZVOLTARE A CONSILIULUI EUROPEI / COUNCIL OF EUROPE DEVELOPMENT BANK
	_______________________                                            
	_______________________                                            

	data semnării / date of execution                                      
	locul semnării / place of execution                                      

	
	

	
	

	_______________________
	_______________________


	Anexa 2.2

[Antetul Constituitorului şi număr de ieşire la Constituitor]
NOTIFICARE CONSTITUIRE GARANŢIE 
	
	
	Schedule 2.2

[the Letterhead of the Security Provider and the registration no.]
NOTICE OF SECURITY

	
	
	
	

	Către [...] / [...]
	
	
	To [...] / [...]

	Vă notificăm prin prezenta faptul că subscrisul, Județul Maramureș („Constituitorul”) în data de […] 2025 am constituit în favoarea
	
	
	We hereby notify you that the undersigned, the Maramureș County (the “Security Provider”) on […] 2025 have created to the benefit of

	Băncii de Dezvoltare a Consiliului Europei, având sediul operațional în Avenue Kléber nr. 55, 75116, Paris, Franța („Beneficiarul”),
	
	
	Council of Europe Development Bank, with its operational headquarters at 55 Avenue Kléber, 75116, Paris, France (the “Beneficiary”),

	în conformitate cu prevederile Titlului XI, Capitolul III şi ale Capitolului IV din Codul Civil, aşa cum a fost modificat ulterior („Codul Civil”), o ipotecă mobiliară (garanţie reală) asupra conturilor, (prezente și viitoare) (inclusiv asupra (a) soldului creditor al conturilor, (b) tuturor dobânzilor, tuturor foloaselor şi tuturor drepturilor rezultând din sau în legătură cu acestea şi (c) tuturor produselor acestora aşa cum sunt definite la Articolele de la 547 până la 550 şi 2.392 din Codul Civil) deschise de Constituitor la […] („Conturile Bancare”), așa cum Conturile Bancare sunt specificate în Anexa 1 la Contractul de Garanţie (ipoteca mobiliară (garanţia reală) asupra Conturilor Bancare fiind denumită în continuare „Garanția”).
	
	
	in accordance with the provisions of Title XI, Chapter III and Chapter IV of the Civil Code, as subsequently amended (the “Civil Code”), a movable mortgage (security) over the accounts (present or future) (including over (a) the credit balance of accounts, (b) all interests, all benefits and rights arising from or related thereto and (c) all proceeds (products) thereof as defined by Articles 547 to 550 and 2.392 of the Civil Code) opened by the Security Provider with […] (the “Bank Accounts”), as the Bank Accounts are specified in Schedule 1 to the Security Agreement (the movable mortgage (security) over the Bank Accounts is referred to hereinafter as the “Security”).

	În cazul în care Beneficiarul solicită orice informații cu privire la Conturi, inclusiv (fără limitare) soldurile Conturilor Bancare (sau a oricăruia dintre ele), intrări și ieșiri de numerar cu privire la Conturile Bancare sau oricare alte conturi care pot fi deschise în orice moment de către noi în registrele dumneavoastră, prin prezenta notificare sunteți în mod expres autorizați să răspundeți la întrebările Beneficiarului și să furnizați informațiile solicitate. Confirmăm că furnizând astfel de informații nu veți încălca obligațiile de confidențialitate față de noi la care (în această măsură) s-a renunțat prin prezenta notificare.  
	
	
	Should the Beneficiary seek any information concerning the Accounts, including (without limitation) the balances on the Bank Accounts (or any of them), cash inflows and outflows relating to the Bank Accounts or any other accounts which may from time to time be opened by us in your books, you are hereby expressly authorised to answer the Beneficiary’s questions and provide the information required. We confirm that providing such information will not breach your duty of confidentiality to us which (to that extent) is hereby waived.

	Prin prezenta vă instructăm irevocabil, ca la data la care Beneficiarul vă va transmite o notificare de plată exprimând intenţia sa de executare a Garanţiei şi solicitând plata oricărei sume de bani („Notificarea de Plată”), să debitați Conturile Bancare şi să faceţi plata către Beneficiar a sumelor cerute de către acesta în Notificarea de Plată, fără a mai solicita îndeplinirea niciunei alte formalități suplimentare.
	
	
	We hereby irrevocably instruct you that upon the delivery to you of a payment notice by the Beneficiary setting out the Beneficiary’s intention to enforce the Security and requesting the payment of any amount (the “Notice of Payment”), to debit the Bank Accounts and to make the payments of the amounts requested under the Notice of Payment to the Beneficiary, without requesting that any additional formality be carried out.

	Beneficiarul vă poate transmite mai multe Notificări de Plată.
	
	
	The Beneficiary may deliver more than one Notice of Payment.

	Înţelegem că acordul nostru cuprins în prezenta notificare va constitui un temei suficient pentru a vă permite să efectuaţi plăţile mai sus menţionate, nicio altă instrucţiune suplimentară nefiind necesară în acest sens la momentul cererii de plată.
	
	
	We acknowledge that our consent included in this notification represents a sufficient basis to allow you to make the abovementioned payments, no other additional instruction being necessary in this respect at the time when the payment request is made.

	Suntem de acord și vă instructăm să confirmați faptul că Beneficiarul a dobândit control asupra Conturilor Bancare, în sensul Art. 2.410 alineatul (2) litera (b) din Codul Civil. 
	
	
	We agree and instruct you to acknowledge that the Beneficiary has acquired control of the Bank Accounts, within the meaning of Art. 2.410 paragraph (2) letter (b) of the Civil Code.

	Nicio instrucțiune sau autorizație transmisă în baza acestei scrisori nu poate fi modificată, revocată sau contramandată (de către Constituitor sau oricare terță parte) fără consimțământul prealabil și scris al Beneficiarului.
	
	
	No instruction or authorization under this letter may be modified, revoked or countermanded (by the Security Provider or any third party) without the prior written consent of the Beneficiary.

	Anexa A – Copie a Contractului de Garanţie

Anexa B – Specimen autentic de semnătură al persoanelor care au semnat Contractul de Garanţie pentru și în numele Constituitorului
	
	
	Annex A – Copy of the Security Agreement

Annex B – Authenticated specimen of signature of the persons who have executed the Security Agreement for and on behalf of the Security Provider


Constituitorul / the Security Provider
Județul Maramureș/ Maramureș County
_______________________                                            ________________________

data semnării / date of execution                                      locul semnării / place of execution
_____________________________

Președintele Consiliului Județean/President of the County Council
[  ]
_____________________________

Beneficiarul / the Beneficiary
BANCA DE DEZVOLTARE A CONSILIULUI EUROPEI / COUNCIL OF EUROPE DEVELOPMENT BANK
	_______________________                                            
	_______________________                                            

	data semnării / date of execution                                      
	locul semnării / place of execution                                      

	
	

	
	

	_______________________
	_______________________


	Anexa 2.3

[Antetul instituției de credit]
Confirmarea notificării privind garanția 
	
	
	Schedule 2.3

[the Letterhead of the credit institution]
Acknowledgement of notice of security

	
	
	
	

	Către: Banca de Dezvoltare a Consiliului Europei
	
	
	To: Council of Europe Development Bank

	În atenția: [●]
	
	
	Attention:

	Copie: Județul Maramureș
	
	
	Copy: Maramureș County

	Stimați Domni, 

Confirmăm primirea notificării privind garanția asupra Conturilor Bancare în favoarea Beneficiarului, și suntem de acord cu conținutul scrisorii primite.
	
	
	Dear Sirs,
We acknowledge receipt of notice of security over the Bank Accounts in favour of the Beneficiary, and confirm we agree to the contents of the letter received.

	De asemenea, confirmăm termenii de mai jos:
	
	
	We also confirm on the terms below:

	1. Nu ne-a fost transmisă nicio notificare a niciunei alte garanții, grevări, popriri, ordin de blocare al conturilor sau măsuri similare constituite sau instituite asupra oricăror Conturi Bancare în favoarea oricărei terțe părți.  
	
	
	1. We have not been given notice of any other security, encumbrance, attachment, freezing order or similar measure granted or created over any of the Bank Accounts in favour of any third party.

	2. Nu am exercitat și nu vom exercita niciun drept de compensare, cerere reconvențională sau drept de a combina conturile împotriva oricăror Conturi Bancare cu condiția ca acest lucru să nu ne împiedice să debităm Conturile Bancare cu taxele noastre standard pentru administrarea și operarea Conturilor Bancare (în conformitate cu contractele curente cu Constituitorul). 
	
	
	2. We have not exercised, and will not exercise, any right of set-off, counterclaim or right to combine accounts against any of the Bank  Accounts provided that this shall not prohibit us from debiting the Bank Accounts with our normal standard charges for maintenance and operation of the Bank Accounts (in accordance with the current agreements with the Security Provider).

	3. Vom suspenda și interzice imediat plățile sau retragerile din oricare Conturi Bancare după primirea unei notificări de executare silită și vom respecta orice instrucțiuni precizate în aceasta. 
	
	
	3.
We shall immediately suspend and prohibit payments and withdrawals from any of the Bank Accounts upon receipt of an enforcement notice and we shall comply with any instructions thereto.

	4. Confirmăm că Beneficiarul a obținut control asupra Conturilor Bancare, în sensul Art. 2.410 din Codul Civil. 
	
	
	4.
We confirm that the Beneficiary has acquired control of the Bank Accounts, within the meaning of Art. 2.410 of the Civil Code.

	Cu respect,

_____________________________

[nume [●]], [titlu[●]]

[nume [●]], [titlu [●]]

autorizat în mod valabil pentru și în numele

[instituția de credit]
	
	
	Yours sincerely,

_____________________________

[name [●]], [title [●]]

[name [●]], [title [●]]

duly authorised, for and on behalf of

[credit institution]


	Anexa 3

Model de act adițional pentru modificarea/completarea Anexei 1 la Contractul de Garanție
	
	
	Schedule 3

Template of addendum for amending/supplementing Schedule 1 to the Security Agreement

	
	
	
	

	încheiat astăzi […] de către:
	
	
	concluded today […] by and between:

	Județul Maramureș, având sediul în [...], România, cod fiscal […], reprezentat prin […], în calitate de garant și constituitor ipotecar („Constituitorul”)
	
	
	Maramureș County, with its registered seat in […], Romania, fiscal code […], represented by […], in its capacity as guarantor and mortgagor (the “Security Provider”)

	și
	
	
	and

	Banca de Dezvoltare a Consiliului Europei, având sediul operațional în Avenue Kléber nr. 55, 75116, Paris, Franța, reprezentată prin […],  în calitate de beneficiar al garanției și ipotecii mobiliare („Beneficiarul”).
	
	
	Council of Europe Development Bank, with its operational headquarters at 55 Avenue Kléber, 75116, Paris, France, represented by [...] in its capacity as beneficiary of the security interest and movable mortgage (the “Beneficiary”).

	Având în vedere:
	
	
	Whereas:

	(A) Prevederile Clauzei 5.10 din Contractul de Garanție (astfel cum este definit mai jos) care stabilesc semnarea unui act adițional la Contractul de Garanție în cazul în care se modifică Conturile (astfel cum sunt definite in Contractul de Garanție) Constituitorului;
	
	
	(A) The provisions of Clause 5.10 of the Security Agreement (as defined below) sets out the execution of an addendum to the Security Agreement in case the Accounts (as defined in the Security Agreement) of the Security Provider are amended;

	(B) Prevederile Clauzei 8.4 din Contractul de Garanție care prevăd că orice modificare la Contractul de Garanție se va realiza în scris și va semnată de ambele părți ale Contractului de Garanție;
	
	
	(B) The provisions of Clause 8.4 of the Security Agreement set out that any amendment to the Security Agreement is made in writing and executed by both parties of the Security Agreement;

	(C) […];
	
	
	(C) […];

	Constituitorul şi Beneficiarul încheie prezentul act adițional („Actul Adițional”) la contractul de garanție încheiat la data de […] („Contractul de Garanție”), în condițiile stabilite mai jos.
	
	
	The Security Provider and the Beneficiary execute this addendum (the “Addendum”) to the security agreement concluded on […] (the “Security Agreement”), under the conditions detailed below.

	Termenii definiţi în Contractul de Garanție vor avea acelaşi înţeles şi în cadrul prezentului Act Adițional cu excepţia situației când în prezentul Act Adițional este precizat altfel.
	
	
	Terms defined in the Security Agreement will have the same meaning in this Addendum, unless expressly otherwise set out herein.

	1. Începând cu data semnării prezentului Act Adițional [Partea I / Partea a II-a / Partea I și Partea a II-a] [Se va alege după caz] din Anexa 1 la Contractul de Garanție se modifică și va avea cuprinsul stabilit în anexa la prezentul Act Adițional.
	
	
	1. As of the execution of this Addendum [Part I / Part II / Part I and Part II] [To be filled in depending on the actual situation] of Schedule 1 to the Security Agreement is amended and will have the content set out in the schedule to this Addendum.

	2. Toate și oricare obligații asumate de Constituitor prin Contractul de Garanție în legătură cu Conturile, inclusiv fără limitare, obligația înscrierii în Registrul de Publicitate a Conturilor și Garanției, vor fi îndeplinite în mod corespunzător de către Constituitor de îndată după semnarea prezentului Act Adițional.
	
	
	2. Any and all obligations undertaken by the Security Provider under the Security Agreement in relation to the Accounts, including without limitation, the obligation to register with the Publicity Register the Accounts and the Security, will be duly fulfilled by the Security Provider as soon as possible after the execution of the Addendum.

	3. Toate celelalte prevederi ale Contractului de Garanție rămân nemodificate și aplicabile în continuare, inclusiv în ceea ce privește Conturile astfel cum au fost modificate prin prezentul Act Adițional.
	
	
	3. All other provisions of the Security Agreement remain unchanged and in full force and effect, including as concern the Accounts as amended by this Addendum.

	4. Prezentul Act Adițional este guvernat de legea română. Toate disputele care se nasc din sau în legătură cu prezentul Act Adițional vor fi soluţionate de către instanţele de judecată competente din România.
	
	
	4. This Addendum is governed by Romanian law. All disputes arising out of or in connection to the Addendum shall be subject to the jurisdiction of the competent Romanian courts of law. 

	5. Prezentul Act Adițional a fost semnat în două exemplare originale. Fiecare dintre Constituitor și Beneficiar primește un exemplar original.
	
	
	5. This Addendum has been executed in two original copies. Each of the Security Provider and the Beneficiary receives one original copy.

	
	
	
	

	Anexa – Lista Conturilor Constituitorului
	
	
	Schedule – List of the Security Provider’s Accounts

	
	
	
	

	Constituitorul / the Security Provider
Județul Maramureș/ Maramureș County
_______________________                                            ________________________

data semnării / date of execution                                      locul semnării / place of execution
_____________________________

Președintele Consiliului Județean/ President of the County Council 
[ ]
___________________________________

[Director Executiv – Direcția Economică

Executive Director –Economic Department /others]
[●]
Beneficiarul / the Beneficiary
BANCA DE DEZVOLTARE A CONSILIULUI EUROPEI / COUNCIL OF EUROPE DEVELOPMENT BANK
_______________________                                            ________________________

data semnării / date of execution                                      locul semnării / place of execution
_______________________                                            _____________________                                                                                               




�Borrower to state which other persons usually countersign the security agreements, if any (from various departments economic, legal etc.).  
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